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l Het is droog aan het worden, hoewel het seizoen niet te nat is, krijgen we nu toch zeer weinig 
' regen. . 

Kerstmis en de jaarwisseling zijn rustig verlopen" Langs dit berichtje dank ik al degenen die 
me hun wensen aanboden. Al zal deze dank hun laat toekomen, het is er toch niet minder 
oprecht voor. 



f De president heeft met Kerstmis 200C kinderen bij hem uitgenodigd, een schoon gebaar, al 
t weet ik niet of het wel de armste waren. Zoals gewoonlijk bij het begin van een nieuw 

t 
schooljaar werd ik ook p.~ wee.~J?~stormd do?!_ le~_:!~~gen die hun sch'!~eld niet kunnen 
betalen. 
Aan de armen die zich ook rond die dagen in groot aantal naar hier begeven, hebben we 
tarwemeel uitgedeeld en sinds vandaag delen we ook 1?-~~~n. uit. De 100 ton bonen die dag in, 
dag uit ten toon liggen doen de armen watertanden .. Na ze zelf getest te hebben kunnen we 
zeker zijn dat meer dan de helft nog goed is voor de consumptie. Voor de armen is het een 

Î feest., hoewel het een hele karwei is ze te verdelen. Al gauw staan ze met een paar honderd 
rond u. De varkenskwekers koken ze zonder te sorteren en het schijnt de varkens niet te 
schaden, maar we kunnen ons daar niet mee amuseren. 
Zelf zijn we ook volop in de bonenoogst, die zeer goed gelukt zijn. Voor de jonge 
l aardappelen wordt het te droog; die we nu oogsten zijn nochtans zeer goed. 

U vraagt hoe het gaat met mijn pols? Ik heb er niet de 
minste last meer van. Het is moeilijk er een uitleg voor te 
geven. De dag daarvoor had ik geholpen om zakken 
aardappelen te laden en iedereen wijt het daaraan. Nu 

/

. 1 verbieden ze mij nog een zak aan te raken en voor het 
1..... "'- '- minste dat ik te dragen heb, zijn ze er als de kippen bij 
..._, '"- """ · om het me uit handen te nemen. 

Ons schooltje is ook terug geopend, hoewel broeder Aniceto nog niet terug is. We hebben 
zelfs geen nieuws van hem.. Ik moet er me . dus ook een beetje mee bemoeien. Verleden 
zaterdag is broeder Protais vertrokken naar Nyundo. Het is een moeilijke start dit jaar .. de 

1. laatste tijd zijn er in de school drie brandstichtingen geweest. De politie heeft er niets beter op 
\ gevonden dan al de personeelsleden in het gevang te zetten .. Het wordt dus werkelijk een 

begin van nul af aan. Broeder Albert is nu in Kisaro en broeder Aloîs is er ook nog, hij moet 
naar Rukomo, maar hij is niet gehaast. 
Samen met dit verslag vertrekt ·er ook een grote omslag. De zuster provinciale van de 
Bemardinnen vertrekt morgen en zal dus alles meenemen, zo is de verzending in goede 
handen .. 

4 We hebben een droge periode gehad die wel goed was voor wat er moest. geoogst_ worden 
1 zoals bonen en aardappelen, maar te droog voor de jonge gewassen. Er wis ook 
1 waterschaarste, de citemen bij de boeren staan:-Ïee~·--------------- · ··----

Ik schreef u reeds dat onze tractorbestuurder in het gevang zit. Ik was dus genoodzaakt er 
twee nieuwe op te leiden. Ik koos daarvoor Juvenal en Jean Mwwnvaneza, die zijn boerderij 
heeft op de berg,ge kent hem wel. Het begon al goed te gaan, zodariig dat ze bekwaam waren 
om met de tractor en de ton , water te vervoeren.. Jean en Bosco zaten ginds op de berg 
zonder water en nu zou Jean een ton water naar daar voeren. Daar we met de pomp ·aan het 
schooltje ook de reserVoir moesten vullen, was ik met de canter ernaar_ toe gered~n en Jean 
kwam achterna met de lege ton om ze daar ook ter gelijker tijd te vullen. En daarna door te 
rijden naar bij hem thuis. In Kirenge had hij de tractor op ongeveer 5 m. afstand van de canter 
geplaatst, de ton werd gevuld en ik zei hem dat hij kon vertrekken. Wat er toen gebeurd is kan 
ik niet uitleggen , noch wat hij als manoeuver gedaan heeft. In elk geval, de tractor is 

1 beginnen bollen, hij, in paniek heeft hem willen tegenhouden door zich er voor te 
I plaatsen ... dat lukte natuurlijk niet en hij geraakte gekneld :tussen decanteren de tráctor. Het 

had heel erg kunnen geweest zijn. We hebben hem bevrijd. Hij had veelpijn en was zelfs 
bewusteloo~. We brachten hem onmiddellijk naar het ziekenhuis, waar ken radiografieën 



l maakte en hem daarna naar Kigali v0:e..,,.Je. Ondertussen was hij weer goed be}"Ust maar had 
1 veel pijn. Gister avond meldde men o 115 dat hij buiten gevaar is. Van water vervoeren was er 
geen sprake meer. Vandaag heeft de h"mel de zaak opgelost want we krijgen een regendag. 
Morgen ga ik Jean bezoeken in Kigali; Het had erger kunnen zijn. 

' 

Nu iets wat met het ongeval niets te maken heeft. Een da.I]Upje van de waterleiding van de 
tractor lekt en moet vernieuwd worden. We proberen het lek te dichten met plakband, maar 
dat is maar voor korte duur en niet de moeite om lang te sukkelen. 
Ik hoop dat ge intussen de map met allerhande brieven gekregen hebt of toch heel vlug zult 
krijgen, ze werd meegegeven aan zr. Annuntiata van de ~emardinnen die verleden zaterdag 
vertrokken is. Mag ik er nog eens aan herinneren dat ik enkele Belgische postzegels gevraagd 
heb. Als ze nog niet verzonden zijn kun je ze misschien bij het gevraagde ~pje voegen. 

Deze namiddag deelden we bonen uit. We hadden 150 
bonnen uitgedeeld, die konden' dus geriefd worden. Maar 

f 
de zaak was uitgelekt en er waren zeker een paar duizend 
mensen op afgekomen. Het is geen kleine kunst om daar 
orde in te houden. In zulke gevallen is mijn 

·.·· , ~ ...,. • I aanwezigheid bro?~odig. Ik wil dringend van die 2000 
./Il'~ ;,, ·, · ~· · l zakken bonen af ZlJn .. 

\

Het is er~ gesteld met het onderwijs. Begin dit schooljaar deelde ik een miljoen Rfr uit om 
leerlingen te helpen het schoolgeld te betalen; In het lager onderwijs is er een gebrek aal!. 
onderwijzers. Daar ze zeer slecht betaald worden is er ook zeer weinig interesse bij de jeugd 
om nog normaalschool te volgen 
Volgens Janvier zou de knalpot van de tractor ook moeten vervangen worden. Die kan 
meegegeven worden aan Gerard. -

Maandag 1 januari. 

1 De afgelopen weken was het hier bijzonder druk. Wat het geval Jean betreft, hij is tei:ig thuis 
t maar moet platte rust nemen; Hij zegt dat hij geen pijn heeft, maar de inwendige kneuzingen 

moeten genezen zijn, vooraleer hij veel mag bewegen. We zijn vandaag met heel de heuvel 
een noveen begonnen aan broeder Mutien, die op 30 januari zijn feestdag heeft. Jean zal goed 

l 
genezen. De bonenverdeling heeft ons veel kommer en werk gevraagd. Er blijven nog 
ongeveer 60 zakken uit te delen, een peulschil in vergelijking met de 2000 zakken die er 

1 verleden week lagen.. Het was helemaal niet te doen hier ter plaatse alles uit te delen. Met 
1 camion en tractor hebben we sinterklaas gespeeld en de heuvels afgereden; waar er armen 

wonen gooiden we een zak langs de weg. Zo werden we hier op het centrum gerust gelaten. 
Het zal ons wel niet gelukt zijn alle behoeftigen te helpen., maar we zeggen dat we echt ons 
best gedaan hebben. 
De container met de meststoffen kunnen we elke dag verwachten in Kigali. 
Het blijft redelijk droog, hoewel we elke dag een paar beproeingkes krijgen, te weinig om de 
grond te doordrenken. Het mooi weer hebben we nodig om de bonen te oogsten en te dorsen. 
Daar zijn we nu al drie weken mee bezig. De oogst is zeer goed en .zal nog een paar weken 
aanhouden. 

\ 
Morgen ga ik naar Kigali om de garage aan te moedigen de wagen zo vlug mogelijk gereed te 
krijgen, want het is niet prettig altijd met de camion over de slechte wegen te hobbelen. 
Ik hoop dat u al de berichten die met de post verstuurd zijn, goed ontvangen hebt. Hopelijk 
vind ik morgen in Kigali enkele reacties. 
Ik kreeg verleden week toch weer de obédientie als directeur van de gemeenschap te Kisaro. 

\ 
~ e zijn tot nu toe slecht met twee, broêder Aniceto is nog altijd niet terug, we weten zelfs 
mets over hem. Rond juli komt er een jonge broeder bij die zijn laatste jaar doet in Abidjan. 



Woensdag 3 januari. 
---

Dat de reis van Gerard in het gedrang komt wegens het ziek zijn van zijn moeder kan ik 
begrijpen. Ik kreeg hun mail samen met de uwe. 
Voor Wereld~missiehulp heb ik een document gevonden waar alle gegevens op te vinden zijn 
die ze vragen, behalve de stempel van de douanen. 

- ' De containers hebben heel wat vertraging opgelopen ten 
gevolge van de toestand in Kenya. De container die 
aangekondigd was voor aankomst in Dar es Salaam op 3 
januari is aangekomen op 19 januari . . Het schip heeft 
vanaf Djedda een maand nodig gehad. Van de tweede 
container die aangekondigd was voor 19 januari hebben 
we nog geen nieuws. 

1 
U moogt aan Monique Stassen zeggen dat het agentschap M.S.C. , dus een Nederlands 
agentschap, sinds kort een vertegenwoordiging heeft in Kigali. Ik ben gisteren op hun bur~el 
geweest; als nieuwelingen zijn ze heel vriendelijk. Deze morgen kregen we bericht dat ze 
alles op alles zetten om de container zo vlug mogelijk in Kigali te krijgen. Het schijnt in Dar 

1 

es Salaam een overrompeling te zijn. Aan Monique moogt u ook melden dat ik vandaag aan 
haar beschermeling 70.000 Rfr. gegeven heb voor het schoolgeld van het hele jaar 2008. In 
totaal gafik dus 100.000 fr. of ongeveer 1.30 euro. 
De postzegels heb ik tot nu toe nog niet ontvangen. De post gaat zeer traag als het niet met 
priorzegel is; met prior komen de brieven gewoonlijk binnen de week aan. 
Aan Pascasie gaf ik 60.000 fr. voor het eerste trimester. 
De camionette zal misschien volgende vrijdag gereed zijn. Ik hoop zonder veel geestdrift dat 
het waar is. Met de canter allerlei kleine boodschappen doen is een hele karwei. 't Is vrijdag 
en de camionette is niet klaar, men belooft voor a.s. maandag. Tot nu toe heb ik geen verder 

· nieuws meer over de toestand va~ mijn oudste zus Marie en morgen ga ik niet naar Kigali. 

Donderdag ,7 februari. 

De e-mail van Gerard heb ik ontvangen. Ten gevolge van zijn forfait zal ik moeten zoeken 
naar iemand die me 5000 euro kan overbrengen. De zuster provinciale overste van de 
Bernardinnen is in België geweest maar is reeds terug van verleden zaterdag, dus. een kans 
gemist! Ik zoek wel verder. Ik zal een briefje sturen naar de KVLV van Edelare om te 
bedanken. An Maes ken ik goed, ze kan zeker komen met haar leerkrachten. 

1 
Ik heb uw e-mailattest ontvangen. Dank voor de zegels. We zijn gelukkig wat meer op ons 
gemak met de gerepareerde wagen. 

~ l Verleden zondag had. men zo:vat over het hele land aards~hokken. ~hebt er misschien van 
vernomen langs de nieuwsbenchten. Cyangugu - Bukavu is erg geteisterd, men spreekt van 
40 doden .. Het was de hardste schok die men ooit geregistreerd heeft. 
Zeg aan Betty dat ik haar zeer bedank voor de moeite. Ik hoop dat ze zal beloond worden. 
De container vanuit Wereldmissiehulp zou volgende zondag de !Ode februari in Dar-es Salaam 
aankomen, dus ook met drie weken vertraging en de volgende verwachten wij in de loop van 
de volgende week.Voor de dedouanering zal die geen moeilijkheden meebrengen. Ik hoop dat 
het attest dat ik opgestuurd heb aangekomen is, want daar het andere niet ondertekend is, zal 
het ongeldig zijn. Handtekening en eventueel stempel zijn van groot belang. 

l Ik kreeg onverwacht bezoek van de privé.secretaris van de minister van landbouw, met een 
\ afgezant van een financieel organisme. Ze willen ons vormingscentrum helpen organiseren. 
De secretaris verzekerde me dat de dedouanering vlot moet verlopen. Hij vroeg mij de 



inventaris en hij zal zelf conta.ct- opnemen met de minister van financiën. 
Terloops stelde ik de vraag naar de documenten van hetgeen met de -container 
langs Solidarité Nouvelle weergegeven is; ik zou dit ook moeten aanmelden. 
Morgen heb ik een onderhoud met de minister van Landbouw, ik hoop dat het 
doorgaat. De samenwerking met het ministerie is zeer intens maar de 
decéntralisatie maakt dat de districten en dus de pseud0ragronomen stokken in 
de wielen steken. Ik hoop morgen heel wat uit de doeken te kunnen doen. 

Zondag,24 februari. 

Bij de paters Salesianen is er een bezoek van vier 
personen die volgende zaterdag vertrekken. Ik ga 
hen vragen of het mogelijk is onze defecte 
motorzaag mee te geven voor reparatie. Als het 
lukt zou u die gerepareerd kunnen te~g 
meebrengen. 

Gisteren kreeg ik uw fax in handen. Ik zal aan M. Michel zeggen dat hun faxen 
haast niet te lezen zijn. Nochtans de faxen die binnenkomen zijn heel goed. Ik 
zal terug proberen langs de ~bassade. Ik heb het de laatste weken heel druk 
gehad. Onze koelkamer werkt niet zoals het moet, de technieker zegt dat er een 

f 
stukje moet vervangen worden, hij hoopt het te kunnen vinden. De fiscus zit ons 
op de hielen. Ik heb onze advocaat Mugemana onder druk gezet om er werk van 
te maken de officiële herkenning van de VZW te bekomen. Hij heeft stellig 
beloofd dat dit zo vlug mogelijk zal gebeuren. Ik ben verleden donderdag niet 
naar EAG geweest om te zien of het pak aangekomen is. Wat Jef zegt over het 
slecht gebruik van de zaag, kan ik moeilijk beamen. Hij moet er ook van uitgaan 
dat we veel werk hebben voor die zaag en gij kent Gasaria, hij is zeer punctueel. 
We dachten dat het de carburator was, of iets in die aard. De motor is ineens stil 
gevallen en niet meer te starten. 
Dat ik wat laat was om de overschrijving te vragen is wel te wijten aan de 
beslissing van Gerard om nu niet op bezoek te komen; ik had op hem gerekend 

(
. om het geld mee te brengen. Ik zal u ook een lijstje maken met zaken die ik 
· graag zou hebben en die dringend zijn. . 

( 
De container met de meststoffen, zo heeft men ons beloofd, zal morgen bij de 
paters Salesianen zijn, dan kunnen we hem leegmaken. Van de andere container 
hebben we geen nieuws, maar we verwachten hem toch een van deze dagen in 
Kigali. Jerome weet ook niet veel over de container waar men zaken ingeladen 

'

heeft voor ons. Het ministerie is begaan met de aanvraag voor de vrijstelling en 
daarvoor moet men de lijsten hebben. Ik heb, voor zover ik me herinner, de 
totale lijst opgemaakt, maar heel juist weet ik het ook niet en op de inventaris 
die Boechout opmaakt kan men helemaal geen staat maken. Wat ik hen als 

, lading opgegeven heb, hebben ze helemaal veranderd. Ik kan er niets mee 
aanvangen. Ze denken het allemaal beter te weten. Hoe het ministerie het zal 



1 
klaarspelen, weet ik niet, het is e, eerste keer dat er ook voor de lege container 
invoertax moet betaald worden. I:n elk geval, de minister en zijn secretaris zijn 
zeer met Kisaro begaan, ze werken rechtstreeks met de minister van financiën. 
Voor het betalen van de studies van Alexis, weet ik niet heel goed hoe ik het 
moet doen, ik moet me eens heel duidelijk bevragen hoe het allemaal ineen_ zit. 

l 
We kregen hier bezoek van een Duitser, vergezeld van de bisschop van Byumba, 
hij is een weldoener van het bisdom. Hij staat zeer in bewondering voor Kisaro 

1 
en bestelde op zijn kosten heel de inrichting van een ~emhuis voor de arocl!ie 
~E-_awimana. Twee dagen later was hij hier weer met een vriend van hem, 
vergezeld van de rector van de universiteit van Byumba. "Die varkens van u, dat 

\ is een wonder" zei hij. Of de rest hem erg aangesproken heeft, weet ik niet. In 
elk geval, een bestelling zoals die van het kiemhuis is een dure grap. 

\
Wij zijn voorgoed gestart met de pannenbakkerij. Na twee proeven die slechts 
gedeeltelijk gelukt waren, hopen we de juiste methode gevonden te hebben. De 
eerste keer hadden we ter eel hitte, er waren een aantal pannen kapot 
gesprongen. De tweede keer was de warmte niet genoeg verdeeld, zodanig dat er 
een deel niet genoeg gebakken waren. Het systeem met de schavelingen heeft 
bewezen zeer goed te gaan. In nàvolging met de methode van grote broer 
Gerard, die stookte met vlaslemen in onze kinderjaren, zullen we best lukken. 
Het vraagt wel drie volle dagen en nachten, maar het zal de moeite lonen. 

f 
De oogst van de bonen is gedaan, nu wacht nog de tarwe en tussendoor worden 

. er aardappelen geoogst en geplant. 

l 
Gisteren had ik bezoek van twee jonge broeders uit Butare, ze waren gezonden 

· door onze delegaat. Ze hadden hem gesproken over de ellendige toestand van 
het huis van hun ouders. Ik kreeg van hen de opdracht ter plaatse eens te gaan 
zien. Zo ben ik gisteren_namidda&_ een van hen

1
atkomstig van Bungwe, gaan 

bezoeken. Ik was wel verrast aan te komen op 1 OOm. afstand van het huisje van 
de zus van Emma Godemont. Er kon zeker niet veel goeds meer te verwachten 
zijn in Bungwe waar de mensen in '92 - 94 weggejaagd waren. In die familie is 
onze broeder de oudste van zeven kinderen. Een jongere broer is getrouwd en 
woont er_tegenaan. Het ouderlijk huis is gebouwd volgens de oude methode, 
muren in houtvlechtwerk met klei bestreken, het heeft daarbij de oorlog 
meegemaakt, er is dus niet veel goeds meer aan. Vader zat met een paar 
gebroken ribben, tenJgevolge van een ongelukkige kopstoot van zijn koe. Voor 

1 de rest hokken ze m~t acht samen in een krocht. Het mocht wel iets beter zijn. 
Verleden jaar hebben bepaalden het me zeer lastig gemaakt. Ik weet niet goed 
wat er nu gebeurt. -

, Ik kreeg gisteren het bericht langs onze verantwoordelijke dat ik op 3 maart de 
oversten van Rome kan verwachten, ze willen me zien. Er is anders niet veel te 
zien aan een oud boerke, maar ik verwacht ze. 

1 Er is verleden nacht iets onmenselijk gebeurd hier in Kisaro. Er zijn twee kleine 
1 kÏ1:1deren vermo~rd, een jongen en een meisje van 3 en 2 jaar. Hetjongep.tje was 



daarbij nog gemutileerd in Zij l'\ geslachtsorganen. De kinderen waren alleen 
thuis. 

Sinds gisteren kunnen we berichten sturen per 
email. Het toestel is eindelijk in orde. Een hele . 
v~oruitgang in de berichtgeving. Ik zal ertoe 
genoopt worden er me aan te zetten; of het de 
fax zal kunnen vervangen weet ik niet. 

1 Mijn e-mail_adres: wiemjules@yahoo.fr ,U kunt het eens uittesten of het werkt. 

Woensda 5 maart. 

Het verwondert me sinds 21 februari geen enkel bericht meer ontvangen te 
hebben. Vandaag ben ik zelf niet naar Kigali gegaan daar we onze oversten 
verwachten. Ik heb dus geen fax gestuurd en ze hebben ook geen berichten 
meegebracht. Nu heb ik hen gevraagd zich bij de Dominicanessen te informeren 
of er iets aangekomen is. -

f Met de container meststoffen hebben we tegen alle verwachtingen in, een hoop 
moeilijkheden. Alles was geregeld en de container was opgeladen om vervoerd 
te worden naar de paters Salesianen. Aan de poort van de douanen werd hij 

\ teruggestuurd omdat er gëen certificaat van an~lyse was. We hebben dus 
onmiddellijk gemaild naar Monique, ze heeft teruggefäxt dat ze verleden 
maandag de aanvraag gedaan heeft aan de fabriek. Ze schreef dat het wel enkele 
dagen kon duren. Vandaag kreeg ik een verwittiging dat we de kosten van 
depo~age nog zullen moeten bijbetalen. Deze morgen kreeg ik gelukkig de 
certificaten van de analyse doorgemaild door Monique. Wil onze dank 
overmaken. Ik stuurde Juvenal onmiddellijk naar Kigali om de zaak af te 

( 
ronderi~ Alles was goed, maar er moet 80.000 Rfr betaald worden voor de drie 
dagen deposage meer. Op die manier slaan ze overal geld uit. Men heeft ons 

{ gemeld dat-de tweede container ook in Kigali is. We moeten er morgen ook 
werk van maken. 

Het pak met de knalpot van de tractor_ is 
ook op de vlieghaven en het daqnpje voor 
de tractor dat Theo meegaf met de 
diplomatieke valies, heeft Patrick me ook 
overhandigd. Veel dank aan Paula voor de 
trui en aan Nena voor de chocolaatjes . 

. , Onze oversten van Rome zijn gisteren gekomen, het zijn nieuwen; ze zagen en 
vonden dat het goed was. 

\ 
Vandaag kwamen er twee groepen bezoekers tegelijk, de ene aangekondigd, de 
andere niet. Ze vragen wanneer we beginnen met de sessies voor de vorming 

\ van de boeren. Die mensen zijn zeer geïnteresseerd in wat ze hier te zien krijgen. 
(· Vandaag waren we druk bezig met het dorsen van de tarwe. Ze vroegen o.a. of 

het niet mogelijk is zulke dorsmachientjes te vinden. Ik kan daarop niets anders 



antwoorden dan dat ik het zeer sr: 11Hg vind dat er hier in Rwanda bij de overheid 
I geen interesse is om het namaken ·van deze toestellen te helpen bevorderen .. Of 

er geen N.G.0.'s zijn die daarvoor subsidies willen voorzien. De manier waarop 
ze in LimbÜrg ontstaan zijn is hier zeker niet mogelijk, van de vroegere maneges 
tot de steeds verbeterde kleine toestellen. Het was voor elke kleine boer in 
Limburg mogelijk er een aan te schaffen. Wat waren onze vroegere smeden 
kostbare uitvinders. 

k 1 Rwanda zal altijd, of zeker nog lang, erg kleinschalig blijven zoals het vroeger 
J bij ons was. Hier is echter de geestdrift uitgedoofd door geldzucht, gemakzucht 
f en grootheidswaanzin. 
De vooruitgang van het volk zal er moeten komen langs de werkende boeren 
zoals ze in Kisaro gevormd worden. Ze zijn in staat dag en nacht te werken en te 
zoeken. 

1 

Om niet aan te komen zoals met de eerste container vraag ik me de nodige 
certificaten op te sturen voor de meststoffen die we kochten bij Bosmans en ook 
voor de sproeistoffen die wij kochten bij Hermoo. Dit zou zo vlug mogelijk 
moeten gebeuren, ze zullen al moeilijkheden genoeg maken met heel die inhoud 
van de container. Of het ministerie van Landbouw erin zal lukken voor alles de 
vrijstelling te bekomen, ik vrees ervoor. Ik hoop toch van die kommer verlost te 
zijn als u hier aankomt met uw gezelschap. 
In mijn vorige fax gaf ik al een lijstje door van zaken die u zou kunnen 

1 
meebrengen. Ik wil er nog iets aan toevoegen, enkele speJen kaarten en het 
geneesmiddel Brexine. Daarmee heb ik al ontelbare mensen geholpen, graag 5 
doosjes als het mogelijk is. . 
Onze pannenbakkerij staat nog altijd niet helemaal op punt. Het bakken gebeurt 

\ nog niet eenvormig genoeg. Bij de derde proef hadden we zeer schone pannen, 
maar er waren er nog te~eel die onvoldoende gebakken waren, we zoeken 
verder. · 
Het is stilaan tijd dat ik stop en onder de dekens kruip, de dag was lang en verre 
van rustig. Morgenvroeg moet ik weer de baan op om enkele netelige vragen te 
verwerken en op tijd thuis te zijn. De pikkers en dorsers zijn niet gerust als mijn 
wakend oog niet in de buurt is. Gisteren zei me een van de monitoren: 
Broeder,morgen bent u toch hier? In het ergste van de brand zoeken ze houvast. 

V rijdagJ 7 maart. 

t 
Deze morgen waren we bij het agentschap, waar we de factuur van de drie 
dagen depo~age gingen betalen. De man beweerde met zekerheid dat de 
container over 40 minuten bij de Salesianen zou zijn. Enkele ogenblikken daarna 
begon het heftig te regenen, zodaiiig dat men op Margerwa vertikte nog te laden. 
Na elf uur hield het op en we hoopten nog, maar om twee uur zou het gebeuren. 
We reden naar huis in de hoop morgen te kumien uitladen, maar de container is 
nog gesloten met een speciaal slot dat alleen door de douanen kan geopend 



_ worden. Morgen is het vrouwend"g, dus wordt er niet gewerkt en blijft de 
container gesloten. Het zal dus v r.uil' maandag zijn. Hij staat intussen al wel bij 
de Salesianen. . . 

l Ik vernam van Jerome dat de container waari.n de rest van de zending inzit, ook 
is aangekomen. Daar heb ik geen lijst van. Er is dus werk aan de winkel. 

t 
Deze morgen heb ik op de ambassade mijn aanvraag ingediend voor een nieuwe 
pas, dit wordt wellicht dè laatste. Over vijf jaar zal ik waars?hijnlijk geen 
containers meer invoeren. 
Dit zijn de laatste berichten voor deze uitgave. Ik heb mijn best gedaan om het 
te stofferen. Van uw kant kreeg ik de laatste weken geen nieuws. 
Beste paaswensen aan alle Kisaro. vrienden die mijn wedervaren lezen. Mocht de 
paasvreugde ons allen bezielen en bemoedigen. 



Donderda 13 maart 

1 
Vandaag ontving ik het bericht van het overlijden van Bertha. Moge ze bij de Heer en bij 
allen die haar voorgingen de vreugde vinden die geen grenzen en geen laagten kent. God 
alleen kent de mens en weet wat hem gedurende zijn aards bestaan dreef. Hij alleen kent de 
weg die we gingen, het goede dat we deden en de fouten die we begingen. De fouten vergeet 
Hij en het goede beloont Hij. Met een onvoorstelbare liefdeblik zegt Hij: "Kom gezegende 
van mijn Vader .. . . " Dit mocht Bertha zeker reeds ondervinden, want na zoveel jaren noemen 
zij, die haar gekend hebben, nog steeds ''tante Bertha". Met hen allen bidden we voor haar en 
tot haar. 

1 De perikelen van de dedouanering houden ons zeer sterk bezig. Verleden dinsdag telefoneerde 
1 het agentschap dat ik dringend moest gaan, ze zouden de container openen. Ik moest het 

bewijs leveren dat hij van ons is. Dus gingen we gistere..nmorgen, eerst naar de bur~len. Daar 
zegden ze ons dat we de container moesten zoeken en ook de mensen die gemachtigd zijn 
hem te openen. We vonden wat ons gevraagd werd. Deze keek de papieren na en zei: "die 
container mag hier niet staan, volgens de papieren moet hij op een andere standplaats staàn. 
Zo kunnen we hem niet openen; ofwel moet hij verplaatst worden, ofwel moeten de papieren 
veranderd worden". We konden dus gaan. De dame van het agentschap zou de zaak klaren 
voor vrijdag. We gingen naar het ministerie van Landbouw om te zien of heel de inhoud zou 
kunnen vrijgesteld worden. Dat viel nogal mee, enkel de motor en de radiator voor de 

1 Mitsubishi zal niet kunnen vrijgesteld worden. Wat ze ons morgen zullen vertellen, wachten 
i we af. De container met ~e meststoffen is al gelost en de lege container is reeds verkocht. De 
certificaten van Monique''fret>öen dus wel gewerkt. De container werd gelost bij de paters 
Salesianen in tegenwoordigheid van een dame controleur die alles volgde van op afstand, 
gezeten in de schaduw. Daarbij vielen we ook nog in panne met de demarreur vàn de tractor. 
De mecanieker van de Salesianen dacht hem te kunnen berstellen en hei lukte hem ook nog. 

f Dat maäkt dat we de stro-pers moeten doen werken met een elektrische motor. Dat konden we 
vandaag proberen en het werkt heel goed. Ik zou daarvoor toch willen vragen twee V. riemen 

. mee te brengen van. 17 op 3200. Ik zou graag hebben dat u nog 10.000 euro zou meèhrengen 
j en mo~st het niet lukkèn met het herstellen van de dem~eur, dan zou er ook een nieuwe 
moeten meekomen. 

Vrijdagt20 maart._ 

Vandaag, Goede vrijdag, verlofdag in Rwanda en 40"" verjaardag van het overlijden van onze 
moeder aan wie ik elke dag met zeer veel tederheid en eerbied terugdenk en die ik bid om 
hulp. Ze laat me niet in de steek. 
Ik hoop dat u de laatste regels van mijn vorige fax goed genoteerd, hebt. Ik voeg er nu de 

' 

bestelling van een dem~eur van de tractor aan toe .. Dat is een stuk van ongeveer 5 kg. Ik 
hoop dat er nog plaats is in de valiezen en dat de bestelling nog op tijd is. 





Dit is, denk ik, het laatste nieuws dat u krijgt, we verwachten u zaterdagavond na een 
voorspoedige reis, in Kigalii. Tot dan! 

Donderdag ,17 april. ~ V1 , J... ~ ) .. 
, ~\c~J . 

Ze zijn weer allemaal vertrokken: Jan, Jef, Juut, Betty en Celine. Al was hun bezoek gezegend 
~ en begoten door een overvloed van regen, zewaren heel tevreden. Jef zei dat het zeer 

indrukwekkend is wat we hier doen. Celine noemde het onbeschrijflijk en de anderen schenen 
. er_ mee akkoord te gaan. Ze hebben gedurende . enkele dagen heel het gedoe op het centrum 
kunnen volgen. Ze hebben gezien wat er zoal op ons afkomt aan miserie van alle aard. Ze 

\
. hebben de ongekunsteldheid van onze mensen en kinderen kunnen bewonderen. Het . moge 
hen meer bewust maken van de noden die er in de wereld nog bestaan en wat weelde de 
mensen in België beleven. ' 

8 1 
Ik had u graag meegedeeld dat de formaliteiten voor de 
dedouanering van de containers afgehandeld zijn, maar zo y ver 
zijn we nog niet. Bij de douanen vinden ze er altijd weer iets 
anders op. Ze vroegen, daar het ministerie zijn akkoord gegeven 
had, het Plan d' action du centre. Ik bracht hen hetzelfde dat ik 

1 
verleden jaar afgeleverd had en dat ze toen aanvaard hebben, nu 
eisen ze dat dit getekend wordt door de minister. Ik ging ermee 
naar het ministerie, de minister noch zijn secretaris waren 
present. Kom vrijdag terug, tegen dan zal het getekend zijn. Dat 

1 
is dus voor morgen. Voor het ander agentschap eisen ze dat de 

f facturen in het Frans of in het Engels opgesteld zijn. Met wat 
zoeken konden we dit regele.n, nu maar hopen dat het aanvaard 
wordt. Ze zijn werkelijk zeer vindingrijk om de zaken zo 
ingewikkeld mogelijk te maken. Morgen hopen we dat ze 
uitgeput zijn. 

\ De werk~n op het centrum wordèn ook bemoeilijkt door de vele regens. Het inzaaien van de 
tarwe gaat traag. We hadden gehoopt dat ze ermee zouden klaar_ komen deze week, maar elke 
dag komt er een zware vlaag dat ze moeten schuilen. Daarbij komt de regen zo plots op dat 
men druipnat is vooraleer men-de schuilplaats kan bereiken. We kregen in de maand april 400 

l mm.:. regen, terwijl er in het oosten van het land veel te weinig regen valt. Ik vraag me af hoe 
de terrassen die massa water kunnen verwerken. Gisteren kregen we 50 mm. water, deze 
morgen was de grond toch geen modderpoel en men kon weer zaaien. Het zal wel waar zijn 
dat wat ik altijd gezegd heb: de heuvel heeft dorst. 

1 :Pascal en Evarist zijn geslaagd in het examen voor voorlopig rijbewijs. Ze mogen dus de 
wagen besturen naast mij . Voor Pascal is er geen probleem, hij is een geoefend bestuurder. 
Evarist zal nog heel"at moeten oefenen. Apolinaire slaagde niet, hij had slechts 6 op 20 

- --
Dinsdag,22 a ril. 

\ De containers zijn nog altijd niet gelost. Hoe dat gaat gebeuren vertel ik in de volgende fax. 
Zoals u kon lezen gingen we met het document: "Plan d 'action du centre " naar de douanen. 
Dat document was geklasseerd, er waren dus gaatjes in; met het gevolg dat het werd 
geweigerd. Morgen bezorgen we hen een ander. 

f Na de verplichte formation van twee weken voor het onderwijzend personeel, kregen ze als 
1 beloning een week supplementair verlof Dus de paasvakantie duurt vijf weken. . 

1 Het was verleden maandag voor de tWeede keer dat ik met Mwumvaneza naar Kigali reed om 
aan de afspraak met de dokter te voldoen. Na twee uur wachten vernam hij dat het niet 



mogelijk was, hij mag volgende maandag terug. Melanie ging deze voormiddag naar de bank 
l in Byumba om een rekening te openen. Na drie uur wachten kon het niet afgehandeld worden, 

ze moet vrijdag terug. De administratie in Rwanda is ziek. De ambtenaren, of het nu gaat om 
justitie, douanen, ziekenhuizen of officiële dispensaria. Allemaal willen ze zich laten gelden 

\ tegenover de zogezegde mindere door ze te negeren of te doen wachten tot ze het op een 
andere manier kunnen gedaan krijgen, geld uit hun zakken te kloppen . 

. Morgen krijgen we controle van de belastingen. Twee mannen gaan gedurende drie dagen 
\ heel de zaak doorlichten. Het is de eerste keer dat we daar last van krijgen. Ik ben heel 

benieuwd, maar ik blijf er niet voor thuis. Misschien zal ik donderdag te! hunner beschikking 
zijn. 
Met de dedouanering van de containers gaat het stilaan vooruit. Deze avond belde het 
agentschap dat de controles gedaan zijn en dat het dossier bij · de commissaris is voor 
vrijstellingsbrief. Hoelang we op zijn handteken moeten wachten, weet niemand. Hopelijk 
valt het mee. 

Donderda 

. 
\ 

De regen is iets verminderd, zo konden we nog een ·terras 
aardappelen en bonen planten en ook nog aardappelen oogsten. 

\
We verkochten zeven jonge zeugen en een beertje, een gewicht 
van 560 kg. voor een som van 673.200 Rfr. Er kwam een heertje 

Ivan Kigali- en kocht voor een som van 100.000 Rfr. aan 
\ aardappelen, groenten, vlees en bloem. Onze waar wordt sterk 
gewaardeerd in Kigali. 

De controleurs waarvan ik vorige keer melding maakte, zijn niet gekomen. Ik ben er niet 
kwaad om. Onder welke invloed zij er_van afzien, weet ik niet. 
De pastoor van Burehe zit in het gevang. Hij heeft naar het oordeel van de overheden iets 

1 t~eel gezegd in zijn homilie ter gedachtenis van de genocide, hoewel er geen enkel wet is die 
de vrijheid van spreken verbiedt. Naar het schijnt is men nu bezig een dergelijke wet voor te 
bereiden. Hoe het met hem zal aflopen is niet te voorzien. Het is Mugemana die hem 
verdedigt. 
Met de dedouanering gaat het zeer moeilijk. Men heeft de brieven gevraagd van de minister. 
Ik heb die van verleden jaar kunnen inleveren, daarin vragen de twee ministers in kwestie dat 
men alles zou vrijstellen wat we invoeren. Verleden jaar hebben ze dit aanvaard, wat hun 
antwoord deze keer zal zijn, zal ik morgen weten. Ik had graag de nieuwe minister gesproken, 
maar hij was verleden week met de president in Duitsland en is gisteren pas teruggekomen. 
Op mijn telefoon heeft hij geantwoord dat het deze week niet kan. 

\ Op 1 mei komt de president op bezoek in Gicumbi - Byumba. Hij moet dit bezoek zeker mee 
voorbereiden, temeer daar hij van hier is. Men heeft voor de gelegenheid, in het centrum van 
de stad,de putten in de wegen gewld en op sommige plaatsen waren ze met de bulldozer 
bezig. Met de overvloedige regen, was het verleden zaterdag één grote modderpoel. 

1 De helft van onze varkenstal is leeg. Men wil overal met varkens beginnen, de koeien zijn in 
1 onmin gevallen sinds men ze op stal moet houden. Wat ik dertig jaar geleden voorzag, wordt 

nu realiteit. Deze voormiddag kwam er een dame van de PAM. Ze wou de varkenstallen van 

1 
onze boeren bezoeken want de PAM. wou een klein project uitwerken ten voordele van 
enkele lagere scholen rond Butare. Als dit lukt zouden er wellicht nog andere volgen. 

1 
De laatste dagen vah er minder regen, zo konden we hard doorwerken. De laatste bonen zijn 
geplant, er moeten nog enkele terrassen aardappelen geplant te worden. 



Dinsdag,6 met 

1 Er zit hoegenaamd geen vooruitgang in de dedouanering van de containers. ·Daarom. ben ik 
gisteren naar Kigali gereden om te weten waar de knoop zit. Iemand had me gezegd: "Ge 
moet zelf de zaak eens in handen nemen". 
Ik ging dus eerst naar het ministerie. Daar zegde de secretaris me dat de minister heel de week 

1 afwezig is. Op het agentschap was men het beu steeds maar op de wacht te staan en 
uiteindelijk dezelfde weigeringen te incasseren. Bij de douanen hebben we wel enkele goede 
klanten van onze aardappelen en die zegde"'me waar de duivel zat. Na een tijdje wachten voor 
de deur werd ik binnengelaten en stond ik oog in oog voor een stoere zelfzekere dame, die de 
reputatie had dat · de hel voor haar geschapen is. Juvenal overhandigde haar enkele 
documenten en legde 'haar uit waarvoor we gekomen waren. Er volgde een geknetter in het 
lfinyerwanda. Uiteindelijk vroeg ik aan ·· Juvenal waarover het ging. Ha, zegde ze, meneer 
spreekt F~ans; dan herbegon ze· in het Frans. Ondertussen bad ik de Geest om me in te geven 
wat ik er allemaal zou op antwoorden. Het onweer eindigde, toen heb ik de kans genomen om 

1 
heel kalm en geriîoedelijls_ het mijne te zeggen. Ze luisterde, hoe langer ik het had over 
Kisaro, hoe milder haar de uitdrukking op haar gelaat werd. Om te eindigen zei ik nog: 
"Mevrouw,ik zou niet kunnen aannemen dat een moeder, die u waarschijnlijk ook bent, 
ongevoelig is voor de nood van haar kinderen. De wet waarover u het hebt, heeft ook zijn 
uitzonderingen. Ik vraag in naam van allen voor wie ik werk, deze keer mild te zijn." Ik 
voelde dat ik het pleit gewonnen had. Ze zei: "Voor mij is het in orde, als de bureau van 
vrij stelling akkoord is, ben ik het ook.". vandaag gingen we naar dat bureau, we geraakten 
niet binnen, maar we hadden een goede tussenpersoon. Ook daar schoven ze de 

1 verantw~rdC:lijkheid van zich ~ h1:1_11 besluit was: Vraag aa~. de m~îste~ zijn akkoord over 
r heel de hjst die ge voorlegt. Indien hij alles aanneemt geven WIJ de Vfljstelhng 

Ik heb redenen om aan te nemen dat de kogel nu door de kerk is. 
De brief aan de minister ligt klaar, samen met de lijst. 
Morgen, zo beloofde me Mugemana, gaat hij mee naar 
het ministerie. Zelfs als de minister afwezig is, hoop ik 
het te klaren met de secretaris. generaal. Zo zou dit het 
einde kunnen zijn van deze pijnlijke historie. 

Ik kreeg gisteren een mail. Uit wat hierboven beschreven staat, kunt u opmaken dat men niet 
te zeer moet zoeken naar allerhande materiaal. De moeilijkheden voor de dedouanering zijn te 
groot. 

1 
Het regenseizoen , het ergste althans, schijnt voorbij te zijn. De laatste dagen was het hier zeer 
zonnig, maar de nachten waren nog erg koud. Zoals ik eerder al schreef heeft het hier 

1 
u~~nderlijk v~l geregend. T~en j~llie hier waren, waren de we~en nog min. of meer 
benJdbaar, nu z1Jn de groeven diep uitgespoeld .. Deze morgen moest ik naar Rwagihura, het 
was een gesukkel! Ik had Mwumvaneza bij die naar het hospitaal van Byumba moest. Daar 
waar ik ~acht dat de grote baan treffelijk zou zijn, was het een pijnlijke klim aan 1 O km. per 
uur, het was een hele kunst om alle putten te omzeilen. Het enige voordeel dat ik had, was dat 
het droog was, dus een beetje beter dan bij het vertrek van Celine en Jules in Kabuye. 
Ik voeg er nog een blaadje aan toe met een afdruk van het etiket dat op de kleine motor van de 
droogzwierder van de zusters Bemardinnen stond. Die motor is verbrand en hier in Kigali 
hebben ze geweigerd het te herstellen. Kan Jef of Theo er zo een vinden? 

j Zuster M.Michel zou liefst een nieuwe kopen. Voor hun installatie is een zwierder 
\ onontbeerlijk. De bro~ers van Byumba zouden ook graag een. gazonmaaier willen kopen. 
Kan Jef me eerst de pnJzen opsturen. Ongeveer zo eei;i zoals we hier hebben. Dat was het voor 
vandaag, ik hoop dat op het einde van de week de containerkwestie opgelost zal zijn. 



Dinsdag 7 mei. 

Het is een hele tijd geleden dat ik nog van mij liet horen. Verleden week stuurde ik een e-mail 
in de hoop dat hij zou aankomen .. Nu zegt Augustijn dat er twee van u aangekomen zijn maar 
dat hij ze niet kan openen. Ik weet dus niet waarover het gaat. Vandaag stuur ik u een fax met 
allerlei. 

t De zaak van de container zit nog altijd vast; Verleden donderdag had ik het geluk eindelijk 
eens bij de minister te geraken. Ik heb gedürende een hal( uur mijn ongenoegen ter sprake 

1 gebracht, hij beloofde me stellig zijn best te doen. Hij zei zelfs: telefoneer me op de middag, 
ik hoop dan nieuws te hebben. Maar hij was niet te bereiken. Mugemana heeft ook 
verschillende keren geprobeerd hem te bereiken, maar tevergeefs. We wachten af wat het zal 

I worden. Hij zou absoluut willen dat we beginnen met onze vorming voor boeren. Ik heb hem 
geantwoord dat dit reeds lang zou begonnen zijn, hadden we de inhoud van de containers. 
Mwumvaneza hebben we gisteren naar Butare gevoerd. Hij en wij ook waren het beu dat elke 
afspraak voor Kigali niet kon doorgaan. We vonden een privé-_ hospitaal van Duitse 
vrijwilligers, dicht bij Butare, waar een specialist uroloog werkt. We kregen een afspraak voor 
gisteren 10 uur, hij werd er goed ontvangen: hij zal vandaag geopereerd worden en einde van 
deze week terugkeren. Na zes weken zal hij op controle moeten gaan, maar· men verzekerde 
hem dat alles zal in orde komen. 

Het regent hier nog elke dag. Vandaag viel het nog mee, maar 
l nu is het weer beginnen ~e regenen, niet zo heel goed voor de 
l bonen. We planten nog duchtig aardappelen.. . 
Uw zending mei d$l scherm en ~ achteruitkijkspiegel van de 

--- Canter is goed aangekomen, maar tot nu toe kreeg ik nog geen . r t batterijen voor mijn hoorapparaat. 
Ondertussen is de ruit van de linkerdeur van de Canter stuk gesprongen, zomaar al rijdend op 
de spiegeleffen weg tussen Kisaro en Byumba. De vele regens. hebben er niets aan verbeterd. 

\ 
Toen ik verleden week van Kigali terugkwam, zat er een camion tot aan de as in een groef 
Hij stond er reeds van de avond ervoor, men had hem half afgeladen, máar het hielp hem mets 
vooruit: De baas hield me tegen en vroeg me of ik zou willen komen met de tractor. Ik vroeg 
hem eerst eens te proberen zodat ik kon zien wat eraan kon gedaanwworden. Hij stootte 
achterwaarts en won 20 cm. Ik gelaste hen een paar stenen aan te brengen, bij een tweede 
poging deed ik een steen voor het wiel gooien, gelukkig kwam hij op die steen terecht maar 
schoof terug in de put. Nog een paar stenen bijgebracht en weer herbegonnen en nu de stenen 
achter het wiel gegooid, bij een achterwaartse poging kwam het wiel op de stenen terecht, 
w~ wat bijgevuld en bij een voorwaartse poging stond ~e camion op het harde. De paar 
honderd mensen die toeschouwden juichten toe. De man wàs dolgelukkig en ik ook. 
Jarenlange modderervaring hebben me heel wat geleerd. 
Ik vemem dat Congo de diplomatieke betrekkingen met Belgiê verbroken heeft, als gevolg 
van de lovende toespraak van De Gucht. Alhoewel ik denk dat Congo zonder België niet 
verder kan, _is het toch een goede les voor de zelfzekere minister. 
In de hoop dat ik eerstdaags uw berichten loskrijg: sluit ik dit .. 



Zaterdag 7 juni. 

Deze keer heb ik niet gefaxt. Voor de eerste keer probeer ik te mailen. Echter niet op mijn 
toestel. Ik wil eerst wat oefenen bij Augustin. Ik heb de directeur van Byumba gesproken over 

1 
de prijs van de gazonmaaier. Ge moogt hem aankopen. In het vervolg moet ge trachten alle 
facturen in 't Frans of Engels te stellen. Ge doet er best aan nog een beetje te wachten met 
hem op te sturen tot alle rompslomp met de container achter de rug is; 
De dedouanering gaat heel langzaam. De minister van landbouw heeft een brief geschreven 
naar de minister van financiën. We wachten op zijn antwoord. Elke dag gaat een agent van 
Mugemana zien of diè nog niet gereed is. Zal het voor maandag zijn of later? Afwachten. 
Normaal moet dit de laatste etappe zijn. 

In mijn vorig schrijven heb ik herinnerd aan de 

/~ 
batterijtjes voor mijn hoorapparaat. Het wordt dringend . 

. 
""' . Kan de droogzwierder gefactureerd worden op de zusters 

Bernardinnen. 
Jean is geopereerd. We zijn hem verleden donderdag 
gaan bezoeken. De dokter is heel optimist maar hij moet 
nog een maand in het ziekenhuis blijven. -

f We hebben moeilijkheden met de onderwijzers van ons schooltje. Er is een tekort aan 

t gediplomeerde onderwijzers. Door het feit dat de staat slecht betaalt, zijn er weinig leerlingen 
die zich aanbieden voor de normaalscholen. Zo is er · een tekort aan gediplomeerde 
onderwijzers, Hoewel wij meer betalen dan de staat, maar(door het feit dat wij)strenger zijn, 
stappen ze over naar de staatsscholen. Daar wordt veel mindepvan hen gevraagd. We zijn 

'

verplicht gewone humanisten aan te werven. We wachten tot er in juli een jonge broeder 
aankomt uit Abidjan. Spijtig dat er geen zusters komen. Ik denk dat de Rwandese broeders 
daar schuld aan hebben. 
Het regent hier nog elke dag een vlaagje. Het blijft eerder koud. Dat is uitzonderlijk voor hier. 



M_aandag,7 juli. 

Heel de week heb ik er_aan gedacht dat ik niet mocht vergeten u te herinneren aan de 
verjaardag van mijn zus Henriette. Wil zo goed zijn haar mijn beste wensen over te m~en. 
Voor de container moet het vandaag gebeuren. De minister heeft getekend. Hij wilde ook dat 

f de baas van de belastingen tekent. Er is dus nog hoop. 
Onze advocaat Mugemana heeft beloofd al het mogelijke te doen om overmorgen het 
antwoord te hebben. Wachten dus. 

l De batterijtjes voor mijn hoorapparaat heb ik gekregen. Het reisverslag van de burgemeester 
heb ik ontvangen. Heel goed. Ge moogt hem ervoor bedanken. 

t Ik wist niet dat Theo dit jaar nièt zou komen. Ik.heb hem 
per brief een dichting opgestuurd. Heeft hij daarvoor 
kunnen zorgen? We hebben die zeer nodig voor de 
beenhouwerij. Er zou bij de zending nog moeten 

1 meekomen: een koppelschijf met plateau voor de Canter 
t en een koppelschijf voor de L 200. 

Aan de apotheker zoudt ge moeten zeggen dat ik geen verband meer kan invoeren. Ze zijn 
zeer streng op alles wat geneesmiddelen betreft. 

Zondag 3 j~~· 

Vandaag doe ik het per fax. Augustin was er niet om het per email te verzenden. Het is heel 
dringend. Wij zijn rond met de dedouanering en morgen zouden wij kunnen laden. Alhoewel 
er nog een kleinigheid te regelen is. 

' 

Ik zit in geldnood. Ik zal zelfs geld moeten lenen om alles te kunnen betalen. Wil daarom zo 
vlug mogelijk 2000 euro overschrijven langs de bank van Kigali. Ik heb reeds 3 miljoen Rwfr. 

~ betaald. Waarschijnlijk moet er nog betaald worden. Ik heb in het geheel nog 500.000 R:fr op 
1 mijn rekening. Ik moet nog het vervoer betalen. Dus er is haast bij . Ik heb niemand gevonden 
die van Brussel naar hier komt om het geld mee te brengen. 

Voor het opsturen van de nieuwe zending wacht ge maar. Er is een nieuwe wet uitgekomen 
voor de vrijstellingen. Het zou heel wat soepeler kunnen gaan. We moeten echter nog de tijd 
hebben om er ons op aan te passen. Dus nog een beetje geduld. Ik laat u weten als het zover 
IS. 

Zaterdag f-:6 juli. 

t Op 18 september denk ik naar Belgiè' te komen. Ik heb echter nog geen plaats voorbehouden. 

1 Ik geloof dat zuster Christa terugkeert op 6.09" Ge zoudt er kunnen gebruik van maken om 
f haar 10. 000 euro mee te geven. De 2000 euro die ge gestort hebt, zijn aangekomen."' 

1 De inhoud met de container is hier. Maar hetgeen opgestuurd werd langs Solidarité Nouvelle 
t hebben we nog niet. Jéröme is er nog steeds mee bezig. Dank de burgemeester voor zijn vlug 

antwoord i.v.m. het document, dat de douanen vroegen. Ze namen het aan, maar wisten toch 
weer een tekort te vinden: ze moesten ook weten met welk product de container ontsmet was. 
Ik zou hen dat nog moeten laten weten, maar ik loop er niet meer achter. 



Zaterdag.9 augustus 2008 , 

Zojuist heb ik uw émail bericht ontvangen. 

t 
Ge schrijft dat zustë rs uit Zwitserland voor twee jongens van de school van MURAMA 100 
Sfr voor elk overgeschreven hebben. Ik heb daarvoor nog niets gedaan. Daar ik ze niet ken, 
had ik aan de directeur gevraagd ze me te zenden. Dat heeft hij nog niet gedaan. Ik zorg e: 

. Ge schrijft ook dat ge een brief gekregen hebt van iemand uit 
MONTPELLIER. Ik herinner me wel er contacten mee gehad te 
hebben. Het was in verband met de familie van zijn vrouw. Dat 
is nu toch al een paar jaar geleden. 

l Er zijn jonge broeders uit Abidjan gekomen. Ze moeten eerst twee maanden Engels studeren. 
Hier hebben we de laatste weken veel kommer gehad met de technische controle van de 

f auto's. het is werkelijk een mis_erie. Er is slechts één controleplaats in Kigali. Alle wagens van 
het hele land moeten er verschijnen. Er zijn mensen die hier gedurende een week hun beurt 
moeten afwachten Ik moest gaan met de Canteri Hoewel ik voorrang kreeg, heeft het toch 
twee dagen in beslag genomen. Nu moeten we nog de beurt afwachten voor de kleine 
wagens. Ik kreeg een paar gaatjes, o.a. de schokbrekers, die zullen we wel vinden hier ter 

1 plaatse. In het scherm van de linker lamp vooraan is een klein gaatje , dat werd afgekeurd; 
~ dus die lamp moet vernieuwd worden en die vinden we hier niet. Het geheel zou dus zo vlug 

mogelijk moeten opgestuurd worden, . We krijgen twee weken de tijd om de wagen weer te 
gaan tonen. Dus stuur ons zó vlug mogelijk die scherm per DHL; ik denk dat het de enige 
manier is om het op tijd hier te hebben. Ik heb wel de opmerking gemaakt dat de stukken voor 
die wagen hier moeilijk te vinden zijn. 
Vandaag zal de Mitsubishi zijn vervangmotor ingezet krijgen. Janvier, die Theo goed ken) is 
er mt1-bezig.. · · · · 
Dë dedouanering van de goederen langs Jerome is nog niet klaar. Ik geloof dat Jerome er niet 
veel voor doet. 
Ik heb het ontzettend druk Deze week ben ik drie keer naar Kigali gereden; dus drie keer er 's 

1 morgens uit om half vijf en heel de dag op trot. Gelukkig heeft Pascal zijn voorlopig 
f rijbewijs en Evarist heeft zijn volledig rijbewijs. 'Ik kan ze dus laten sturen en ze doen het 
goed. 
We krijgen steeds veel bezoek; deze week waren het mensen van Deerlijk waar Moniek 
Wieme woont, maar er komen er haast elke dag. Gelukkig heb ik voor hun opvang en 
rondleiding hulp van Juvenal of Melanie . 

Zondag ,10 augustus. · 

t 
In mijn mail van gisteren meldde ik dat men bezig was de motor te plaatsen in de Mitsubishi. 
Dat is intussen gebeurd, maar de starter doet het niet meer. De bendix moet vervangen 
worden. Jef kan zien of die afzonder1'k te krijgen is, z~niet moet er een nieuwe starter 
opgestuurd worden en dat wordt weer een moeilijkheid met de DHL. 
Als er een nieuwe moet komen is het beter het te versturen met de diplomatieke valies. Het 
scherm van de Canter waarover ik het gisteren~had is te groot voor cfe valies. 
Ik hoop dat de mail van gisteren goed aangekomen is. Wat dat -scherm betreft: het is de 
grootste van de drie, een wit scherm van 30 <;P 15, dat hebben we dringend nodig. 

\
Er is een nieuwe wet uitgevaardigd omtrent de vrijstellingen van invoerrechten op datum van 
28 april 2008. Het zou volstaan een bewijs van gift met .de facturen te laten goedkeuren door 
het ministerie waar men van afhangt., in ons geval van landbouw en veeteelt. Het moet 
natuurlijk zijn voor de VZW. Daar ligt voor eins nog de knoop, wij zijn daar nog niet mee 



klaar .. Onze advocaat Mugemana heeft ons beloofd dat dit klaar zal zijn voor eind augustus . . 
De vorige aanvraag was verloren gegaan op het ministerie van justitie. Alles moest dus 
herbegonnen te worden en daar zijn ze nu intens mee bezig. -

1 Een ander knëlpunt is het bureau de Normalisation, zij eisen nog altijd de certificaten voor 
1 alles, zoals ook het bewijs van ontsmetting van de containers en nog andere onnozelheden. 

Dit voor vandaag. Broeder Albert staat gereed om te vertrekken naar de mis in Byumba. Hij 
zal dit faxen bii de zusters {:)ominicanessen. 

Dinsda 

Ik heb moeite om te begrijpen wat er aan de hand is. Hebt ge miffax van verleden woensdag 
niet gekregen? Daarin heb ik gesteld dat ik in geen geval verkies de zending van de 

·f grasmaaier enz. samen te versturen. Indien het met ds diplomatieke valies niet meer gaat stuur 
dan de startmotor en de koplamp met AEG, zo vlug mogelijk. 
Ik heb de indruk dat de émail-berichten die wij versturen niet aankomen. Die van u komen 
regelmatig door. -
Voor de datum van mijn verlof moet ik wel de reservatie heraanvragen. Ik had maar twee 
dagen tijd om te betalen. Ik kon daar niet speciaal voor naar Kigali gaan. 

'

. Jean Mwumvaneza is thuis. Hij is helemaal genezen. Wij zijn hem gister gaan halen. Ik 
betaalde aan de Duitse dokter 73.000 Rfr, dus nog geen 10 euro voor drie maanden 
hospitalisatie en twee operaties. "- 4 " H o o ! r. . · 

t Wij zijn druk aan 't oogsten: tarwe, bonen, aardappelen en straks sorgho. We hebben het heel 
druk. 

Maandag 5 augustus. 

1 
Hier is een jonge man die studeert in Frankrijk. Hij wordt gefinancierd door het theefabriek 

. Cyohowa. Verleden jaar was hij geholpen door Nicole, de vroegere Franse secretaresse van de 
bisschop van Bumba om zijn inschrijving te betalen. Men gaf me reeds de tegenwaarde van 
421 euro, die zouden moetenn vergeschreven naar een bank in Frankrijk. 

1 Het schijnt dat er twee afgevaardigden uit Rome zijn aangekomen. Ik verwacht hen hier. Het 
zou wel een ernstig gesprek kunnen worden. 

' 

Voor het _dedouaneren van de co~tainer zal .. het volgende week wel geregeld zijn. Jerome heeft 
me sterk m de steek gelaten. Het 1s mede ztJn schuld dat het zoJang aansleept. 

~aandag september. 

Het verwondert u geen nieuws van hier te krijgen. De laatste tijd kwam het er niet van om iets 
te schrijven. Verleden zondag heb ik me wat kunnen afzonderen om een lang artikel te 
schrijven. ~ . 

· . ~ J Mijn afreis op 18 september heb ik nog niet kunnen bevestigen. Het 
ticket is maar definitief in orde als het betaald is. ·Ik heb geen geld 

' 

genoeg om te betalen. Ik hoop dat Zr. Christa de gevraagde 10.000 euro 
bij heeft. Zij is op 6 september teruggekomen. Anders zie ik niet hoe ik 
kan vertrekken. 

Wat de banden en de ruit voor de Canter betreft, kunt ge nog even wachten. De deken van 
f Hasselt zou met enkele mensen op bezoek komen begin oktober en misschien is dan wel iets 

te regelen. 



Vrijdag )2 september. 

\ 
Zr.Christa is aangekomen en had het geld bij: Ik kan dus mijn vliegticket gaan betalen, Mijn 
vertrek is vastgesteld op 18 september. Augustin heeft ook de code ontdekt om de valies. open 
te doen. Het zou jammer zijn geweest om zo'n mooie valies te beschadigen. Wé hebben ook 
het nodige gedaan voor de twee leerlingen van Muráma. De colli met de startmotor is hier. 
Maar het scherm van de lamp is stuk. Waarschijnlijk niet genoeg verpakt. Pascal heeft de 
starter al geplaatst, maar hij krijgt de motor niet aan 't draaien. 
Vandaag is Janvier ook komen proberen. Ik denk dat de motor niet uitgeprobeerd is voor de 
aflevering. 

ALLERHANDE TRIBULATIES 

Meststoffen 

Eerst hebben we de container met de meststoffen van Triferto verzonden. De inhoud bestond 
enkel uit meststoffen.Deze container kwam in februari toe in Kigali. Heel veel moeilijkheden 
hadden we niet te vrezen, want meststoffen zijn legaal vrijgesteld. Wantrouwen is echter het 
ke:rµnerk bij uitstek van controleurs. We mochten opladen en de container verplaatsen tot bij 
de _Salesianen. Daar moest echter een stel controleurs aanwezig zijn bij het uitladen. 
De "contai~er werd opgeladen en zou door de .diensten van Margerwa vervoerd worden. De 
vrachtwagen moest stoppen aan de uitrit waar de papieren nog eens doorsnuffeld werden. Er 
ontbreekt eéh attest van echtheid. We hadden.goed praten, er moest een papier zijn. De wagen 
kon terugkeren naar zijn standplaats. We mailden naar de fabriek en na twee dagen hadden we 
het attest: de container kon vertrekken. We stonden gereed met het nodige vervoer, zoals ik al 
zei; drie controleurs moesten nu toezien of er ergens geen verboden waar tussen de 
meststoffen verscholen zat. Zelfs over de meststoffen vroegen ze uitleg. Ze kenden wel de 

f formule NPK, maar over potassutfaat, superfosfaat en kiezeriet hadden ze nooit gehoord. Eén 
van hen zei:"Ik zou daar wel_eens de resultaten van willen zien." 

Op een minimum van tijd was de container overgeladen en we 
Q ~ konden naar huis, waar een hele troep werkers het uitladen in 

. 
~_ I ::~:_ ~ _ ~ 1 een recordtijd afwerkten. De dag daarna konden we beginnen 
fTiir~/ ~ 1 met aardappelen planten. 

Andere container 

Er was echter nog een container op weg, gevuld met een grote verscheidenheid aan materiaal. 
Wat we met de vorige beleefden was maar kinderspel in vergelijking met wat we met deze 
zouden beleven. Hij kwam aan in maart. Ik verwittigde de minister van Landbouw. Goed, zei 
hij, als je klaar bent breng me dan het dossier- en we zullen de zaak afwerken zoals we 
verleden jaar deden. 
Ongeveer een week later kwam ik op het ministerie met het dossier. 

f We kregen te horen dat de minister plots gemuteerd was en alle diensten gesloten waren. Na 
een paar dagen wisten we wie de opvolger is. Gelukkig een goedebekende die Kisaro zeer 

i genegen is. We hadden goede hoop, maar we moesten wachten tot ruj geïnstalleerd was en dat 
duurde een paar weken. De nieuwe minister is ter_zelfd~ tijd voorzitter van de FPR Hij heeft 
dus heel wat te doen met de president. Ik herhaalde mijn aanvraag voor een audiëntie. Het 



bleef duren, er moest ook een nieuwe secretaris· generaal benoemd worden. Toen deze er was 
deed ik een poging langs hem. Het lukte, hij aanvaarde de lijst tot ondersteuning van de 
goedkeuring door de diensten van de douanen. Mijn ontmoeting met de zeer bevreesde dame 
beschreef ik eerder al. Haar besluit: "Als het bureau van de vrijstelling aanvaardt, ben ik 
akkoord". -
Ik trok naar dat bureau. Alles goed en wel, maar de minister van Landbouw moet zijn 
goedkeuring geven. Na weer wat over en weer geloop kon ik eindelijk tot bij de minister. Het 
gesprek was heel hartelijk, ik wees er hem op dat zijn secretaris de lijst aanvaard had maar dat 
de douanen zijn goedkeuring eisen. 
Hier moet ik de zwakheid van de overheid aanklagen; zoals elke staatsbediende hebben ook 

J de ministers schrik en nemen geen verantwoordelijkheid; hij zei: "Kom morgen terug om een 
brief af te halen die ge zelf naar het ministerie van .pnanciën zult brengen op het kabinet van 
de minister. De dag daarna was ik weer op post, de brief lag klaar en ik ermee naar de 
Financies. De brief werd geregistreerd, maar de minister is in_.buitenland; volgende week zal 
hij er zijn, maar wend u in 't vervolg tot de verantwoordelijke van die zaken. 

Die meneer moest het antwoord gereedmaken dat door de minister zou 
ondertekend worden. We hielden contact met die man. We konden hem 
telefoneren én dat deden we geregeld. Zijn antwoord was steeds: De 
brief ligt op de werktafel van de minister, als hij komt zal hij 
ondertekenen. Na een week was het dan zover, maar er stond weer een 

J nota onder. Als de commissaris van de douanen akkoord is, is het in 
\ orde. Zelfs de minister van Financiën neemt geen verantwoordelijkheid. 

Dan maar met de brief naar de commissaris. In de burelen van de vrijstelling kregen we weer 
een harde noot te kraken; Er is op 28 april 2008 een ·wet gestemd die het vrijstellen van 
ingevoerde goederen vergemakkelijkt. Daarin staat dat associaties die wettelijk erkend zijn 
vrijstelling kunnen bek~men als hun ministers akkoord gaan. 

Schadelijke producten 

i Als ASBL ofVZY/ zijn we tot nu toe slechts voorlopig erkend. We lieten dit gelden, maar ze 
i oordeelden dat die voorlopige erkenning verlopen was, dus niet meer geldig. 

Door onze advocaat werd contact opgenomen met het ministerie van Justitie. Na veel zoeken 
moesten ze daar bekennen dat het dossier verloren is .. Men moet dus herbeginnen. Nu maar 
afwachten! Men beloofde me dat het heel vlug zal geregeld zijn. Wat is vlug in de ministeries 
van Rwanda? -
Ondertussen wroette ik voort bij de douanen. Het moest weer door de chef geregeld worden. 

' Ik zocht hem op. "Broeder, zei hij, ik heb verleden jaar een uitzondering gemaakt voor u, en 
1 omdat gij het zijt, zal ik nog eens aanvaarden, maar voor de laatste keer." Ik bedankte hem, 
maar antwoordde: "Meneer,het is de voorlaatste keer". . 

' 

Zover stonden we dus. Maar er is ook nog een bureau de normalisation. Dat zijn de groenen, 
die moeten zien of er geen schadelijke producten verscholen zitten. Hun vraag is: "Is die 

f container wel ontsmet? Zijn die kleren en al de rest ontsmet? Er zaten bestrijdingsmiddelen 
in ... die een geur nalieten in de container. Ik zei aan de man in kwestie: u kunt toch rieken dat 
die container ontsmet is. Dat is waar, zei hij, maar ik moet daarvan een attest hebben. 

' 

Door toedoen van welwillende mensen in België, had ik dat papier de volgende dag. Ze 
namen het aan, maar moesten weten met welk product die ontsmet was . Dat wist ik natuurlijk 
niet maar ik flapte er maar uit , hij is ontsmet door Hermooze, ze namen het aan, maar dat zou 

\ 
moeten vermeld staan op dat papier. Eindelijk zouden we kunnen opladen. Ik had besloten de 
container die wè aangekocht hadden, in zijn geheel naar Kisaro te brengen. Een vriend, die 
ons ook geholpen had voor het vervoer, zou iemand vinden die het zou doen voor 250 euro. 



Het was een Zambiaan. De container werd opgeladen en men zou vertrekken, maar ... aan de 
poort maakte men weer moeilijkheden. Een vreemde vrachtwagen, geladen met goederen! 
Het is verboden aan niet-Rwandezen goederen te exporteren. Na wat gepalaver mocht hij toch 
door. Die Zambiáan, die geen Kinyarwanda verstond, had bij zijn doorreis van Uganda een 
tolk aangenomen. Onze vriend had met die tolk alles afgehandeld en we vertrokken, het was 
bijna l 7u00. Ik volgde de vrachtwagen, gekomen aan het kruispunt Rukomo stopte de 
vrachter, hij wou niet verder rijden, hij beweerde de afspraak gemaakt te hebben tot Rukomo. 
Er wás niets aan te doen, hij wou niet verder. Aan het kruispunt van Rukomo staan 
gewoonlijk verkeersagenten. Ik sprak ze aan, dat is ons werk niet, om dat te regelen moet ge 
naar Byumba en klacht neerleggen op het bur~el van de politie. Ik reed dus naar Byumba. 
Twee agenten reden met ons terug naar Rukomo, ze blokkeerde de vrachtwagen en bevolen 
de bestuurder zich 's anderdaags aan te melden op het oolitieburëàu. -

De volgende dag, zaterdag, was iedereen present . en er werd weer eindeloos gepalaverd. Urn 

t 
er kort spel ~n te maken beloofde ik 50.000 fr. bij te betalen. Iedereen was akkoord en we 
brachten de agenten terug tot Rukomo om de vracht te deblokkeren. 

En toen was het bijna wver! 

De container moest afgeladen worden voor de poort van ons werkhuis. 
Na wat gesukkel slaagde de bestuurder erin het langt--gevaarte op Zijn 

~ plaats te krijgen. Hij was nog geladen met ongeveer• 10 ton materiaal. a Het afladen ging vlot en rond 3 uur in de namiddag kon de Zambiaan 
vertrekken. 

'

Die historie was dus alvast geregeld, maar er restte nog de lading die men in Boechout had 
achtergelaten en verstuurd werd langs.Solidarité Nouvelle. Ik was er gerust in dat Jéröme het 
zou klaar_spelen. Telkens we hem telefoneerden, zei hij: "f!et komt in orde, we zijn ermee 
bezig". Hij vertikte ons tè zeggen dat hij de dedouanering doorgegeven had aan een ander 
agentschap. Ik ging naar de douanen, daar zegde ze me wie de dedouaneur was en men gaf me 
alle aanduidingen om hem te bereiken. Samen- met die man ging ik naar het bureel van de 
vrijstellingen. Ik legde uit dat alles wat er nog te laden was op de lijst stond die we Ingediend 
hadden. Ze stelden me onmiddellijk gerust. Morgen hebt ge de brief voor de vrijstelling en 

1 alles kan geregeld worden. Dit verliep dus heel vlot en verleden woensdag laadden we alles 
f op na nog eens 350.000 fr. aan depot betaald te hebben. Na zes maanden geloop is alles op 

zijn plaats. 

Bovenmenselijk! 

U zult het waarschijplijk met mij eens zijn dat het een bovenmenselijke prestatie is voor een 
oude man van 86 jaar. Ikzelf weet niet hoe ik het volhoud. O.L.Heer zit er wel voor iets 
tussen. Hij wakkert me aan om niet op te geven. en ik zeg Hem meermaals per dag: U hebt me 

1 
belast met dit werk, geef me dan ook de moed, de gezondheid en de middelen om het tot een 
goed einde te brengen. Ik heb geen zorgen met mijn gezondheid, noch om geld. De gevaren 
op de baan, de moeilijkheden met gelijk welke instantie dagen me uit, maar ik leg ze allemaal 

f 
in Uw minden. Hoe ik ertoe kom honderden mensen te voeden, tê 'betalen en te huisvesten, het 
zijn Uw zorgen, ik ben niet meer dan Uw werkezel, zolang als U het wilt. 

'

-Het pakje met ,de startmotor is aangekomen en we hebben er dadelijk werk van gemaakt, maar 
de kosten liepen weer bij de 400.000 fr. We dachten toen dat alles geregeld was, maar er 
moest nog de ~ontrole physique gedaan worden; het pak moest geopend worden om te zien of 
er niets anderr äcffi' op de facturen gemeld staat. Dat kon die vrijdag niet meer gebeuren, het 



was toen 10 uur. Het zal voor maandag zijn. Men vraagt zich toch ernstig af waarmee ze hier 
bezig zijn, voor een onnozel pakje van 8 kgr. moet men een massa tijd verliezen. 

' 

Ondertussen wordt Kisaro in alle middens ""'geprezen. De bezoeken houden niet op. Er moet 
haast altijd iemand beschikbaar zij~ Öm de bezoekers rond te leiden. De afgelopen week 

i kregen we weer eens de universiteit van Butare, de minister van coördinatie met de maire van 
f Gicumbi op bezoek. Die deden het heel grondig, ze gingen ook~ bij de boeren op bezoek en 

kwamen met een vracht lofprijzingen terug. Als ik hen dan vertel over al het wee dat we 
ondervinden, trekken ze even de schouders op en zwijgen. Ze kochten wel een vrachtje 

1 
groenten, aardappelen en vlees. Nog dezelfde dag kwamen de baas van Urumuli, dat is dat 

1 groot nieuw hotel te Byumba, met een paar dikke Belgen en aangepaste vrouwen. Ze 
snuisterden alles af en de hotelbaas kocht al het beschikbare brood dat Innocent in voorraad 
had . Misschien een primeurke. "Dat is tenminste brood", zei hij. 

Het was na vijf uur en ik zat de rekeningen aan te maken en op 
ft/Y~ dat moment zit de dalende zon recht op mijn deur. Ineens stond 
~ er, zo dacht ik, een kwajongen in het deurgat. Ik zei hem nogal 
~"" ® bruut, goeie avond, toen viel het me pas op dat het de gamin van 
'-.:___) de sector was, t.t.z; de secretaire exécuti~f du secteur Kisaro, dus 

mijn onmiddellijke overhèld, maar hij heeft de gestalte en de 

~
~ wezenstrekken van een puber. Ik weet op voorhand wat er achter 

é§!lif~ . zijn bezoek schuilt. Ik heb hem de tijd gegund en trachten te 
f( . voldoen. 

Er is werk genoeg! 

Gisteren, zaterdag, de mannen waren gaan aardappelen planten en rooien. Er moest 
rondgereden worden met de tractor en Juvenal was afwezig voor een trouwfeest in de familie, 
dus moest ik de tractor op, en tussen de ritten door klachten aanhoren van de tientallen 
sukkelaars die soep e.d .komen halen.Het is een zware plicht naar hen te luisteren en aan te 

. moedigen met een schouderklopje en een glimlach. Een vrouw kwam me haar tweeling tonen 
1 en natuurlijk een bonnetje vragen voor Ifu =bloem. Die zaterdag voormiddag op het centrum 

is druk en de stoeiende kinderen maken het dubbel boeiend, som.S ook wel vermoeiend, maar 
ik mis hem niet graag. 

Daarbij is het geweten dat ik gewoonlijk aanwezig ben en er zijn er ook anderen die er van 
profiteren. Ze zijn soms minder gegeerd .. 
De zaterdag.middag wordt er uitbetaáld, alle werkers van de week krijgen hun verdiende loon. 
In volle bedrijvigheid stond er ineens een dikke meneer voor me, ik verontschuldigde me en 
vroeg hem even te wachten tot de mensen betaald waren. Daarna stelde hij zich voor: "Ik ben 

1 senator Stanley". Gedurende de wachttijd had hij, met de monitoren, de varkens bezocht. Ik 
f ben gekomen om varkens te kopen. Ik zou 20 jonge zeugjes moeten hebben en uw kwekers 

hebben gezegd dat zij er hebben. Zijn zij vrij de hunne te verkopen? Een jonge beer kunt ge 
hier altijd krijgen, maar dan zult ge moeten wachten tot na mijn verlof in België 

f 
Dat zijn helemaal geen interessante klanten; zij willen varkens van Kisaro omdat die in de 

, mode zijn, maar ik ben er zo goed als zeker van dat het op een mislukking uitloopt. Hij 
verklapte dat zijn vrouw en kinderen in België verblijven. Hij is senator hier in Rwanda en wil 
varkens kweken. Hoe knoopt men dat aan aaneen? 

l Verleden donderdag was ik in Kinoni ·met een vrachtje verband voor zuster Marie Kakuze. Ze 
was er zeer blij mee ~edank1:e de gever, die hoop ik, dit zal lezen. Zuster Marie zal zo in staat 
zijn heel wat mensen gratis te helpen. Ze beklaagt er zich over, zoals trouwens. veel anderen, 
dat het voor veel mensen onmogelijk wordt zich te laten verzorgen. Op de vergadering durft 



ze het aan de organiserende instanties te verwijten dat ze d~ toestanden op de heuvels niet 
kennen en het met al hun eisen de mensen onmogelijk makerlh'óg in hospitalen te presenteren. 
Op de terugweg kocht ik een lading kalk. De weg naar Ruhengeri is óp veel plaatsen vol 
putten. We waren op een treffelijk uur thuis. Gaspard vergezelde mij. Het was een zware tocht 
van zeven uur achter het stuur op goede en slechte wegen. 

Verlof in zicht! 

Dit waren zowat de belevenissen van de laatste maanden. Het kon interessanter zijn maar we 
' moeten vooruit. De grote uitdaging op dit ogenblik is de varkensteelt. Ik schreef reeds dat de 
varkens de koeien ernstig aan 1t• verdringen zijn. Daarvoor zijn alle ogen op Kisaro gericht. 

'

Vandaar ook dat we dagelijks liefhebbers hier hebben, zelfs pastoors van parochies. Van mijn 
kant ben ik zeer terughoudend, want de huisvesting voor die beestjes laat veel te wensen over. 

\ 

Daarbij wordt het gevaar van inteelt zeer groot. Met enkele van mijn beste kwekers wil ik een 
varke~skweek-syndicaat beginnen en gedurende mijn verblijf in België de mogelijkheid 
onderzoeken met kunstmati e inseminatie te beginnen. 

Het ministerie had mij verleden jaar goede hoop gegeven, maar 
er kwam niets van. Nu wil ik het helemaal afzonderlijk 
beginnen, zonder inmenging van het officieel gedoe. Het zou 
moeten kunnen. 
Vandaag zaterdag was Janvier hier om verder te zoeken hoe de 
Mitsubishi aan 't praten te krijgen. 

\ 
Eerst de pist?ns geregeld en dan uiteindelijk besloten de m~outpomp te verwisselen met die 
van de oude motor. Een heel werk, maar het lukte en de motor bromt welgezind. Het was dus 
wel degelijk zo dat de aangekochte motor niet getest was. Nu stelt Janvier voor de oude motor 
ook te herstellen, vermits we daar vroeger een nieuwe kulas ingezet hadden, zou het spijtig 
zijn hem tot schroot te· veroordelen. 

\ Aanstaande maandag zijn er hier verkiezingen van de deputés . Een hele gebeurtenis! Er 
wordt die dag niet gewerkt en waarschijnlijk veel lawaai gem~akt. Sinds enkele weken zijn er 
hier buitenlanders o.a. een Belgische dame een zekere Hermans Katelijne. Ze moest werken 
in Byumba Ze kwam me opzoeken maar heb er verder geen betrekkingen meer mee gehad. 
Zal het daarom ernstiger gebeuren? 

J 
Vandaag kreeg ik ook bezoek van een zekere dokter Jansen uit Maaseik. Hij werkt hier op het 
Ministerie van Gezondheid. Hij had bezoek van twee dames uit Heppeneert, die mij 

· verzochten zeker eens langs te komen tijdens mijn verlof~ Misschien kan dit wel? 
I We krijgen geregeld een vlaagje regen, dat jaagt de mensen het veld op. We plantten reeds 

een goeie hectare aardappelen en volgende week volgen de bonen. Het seizoen is dus gunstig. 
Intussen maak ik me klaar om af te reizen, Ik hoop dat, zoals gewoonlijk, het goed weer zal 
zijn in Vlaanderen. -
Vandaag 9 september, de dag van de verkiezingen der deputés. Van 6 uur deze morgen zijn de 
mensen erbij om er zo vlug mogelijk vanaf te zijn. Vermits het een verlofdag is kan iedereen 

i ervan profiteren om het veldwerk extra bij te werken~ Zoals in België zijn de verkiezingen 
1 verplicht en men wordt ernstig gecontroleerd. Op de identiteitskaart wordt aangeduid als men 

gaat stemmen en achteraf wordt door de politie langs de wegen - in de taxi's - gecontroleerd 
of men gestemd heeft. Het zijn allemaal middelen om boetes uit te schrijven en geld in de kas 
te krijgen. 
Intussen ben ik b~n mijn valiezen aan't'" mak.en met veel onderbreking, op het gevaar af iets te - -vergeten. Het vertrek van de broeder is echt een evene~ent voor de mensen. . 



Dinsdag
1
11 november 

Mijn reisverhaal. 
Mijn verlof zat erop. Het was een bewogen tijd, maar hij is voorbij, en ik zou afreizen op 
06/11/08. 
Met pastoor Oosterbos en Karel boden we ons bij de balie aan. Ik had de toelating om 60 kg. 
als bagage mee te nemen in plaats van 30, maar ik had in 't geheel lOOkg.ingepakt. Ik zei dit 

' 

aan de man. Hij zei prompt : waarom hebt ge niet gevraagd voor 1 OOkg.? Ik dacht dat ik al 
een hele gunst vroeg; dat weet ik dus voor een volgende keer. 
Hij riep er een verantwoordelijke bij en legde het geval voor; deze was inschikkelijk en ik 
mocht er nog tien bijvoegen . Ik had twee zware valiezen bij , samen wogen ze 68kg. Aan de 
man van de balie zei ik: een pakje van twee kg heb ik niet, wel een van 12kg." Zet maar op 
zei de goede man. In 't geheel waren dat 80kg. Mijn handbagage woog slechts 6kg. Dat 
mochten er 10 zijn. Als ge denkt het te kunnen dragen, · moogt ge er 12 van maken , ik 
riskeerde het, zo kwam ik aan een totaalgewicht van 92kg. Ik bewonderde de 
inschikkelijkheid van de brave man en dankte hem van harte. We waren de last kwijt, er 

1 bleven nog ongeveer 20kg. Die niet mee konden. 
Karel en zijn dochtertje Maartje namen afscheid en we gingen een hapje eten en wachten. Om 
9 uur presenteerde ik me voor de doorlichting van de handbagage. Op mijn instapticket stond 
vermeld dat ik me moest begeven naar gate B46 maar ze zeiden me dat het veranderd was , 
het moest zijn T 69. Ik trok er_op..,af . Hoeveel roltrappen en roltapijten ik passeerde weet ik 
niet, maar het ergste waren de gangen die ik moest stappen. Eindelijk kwam ik goed in 't 
zweet, waar het ticket voor de laatste keer moest_gecontroleerd worden. De dame vroeg me 
of ik een beetje wou uitrusten; Ik wou liever doorstappen. De man troostte me: straks moogt 
ge enkele uren zitten! Nu moest ik nog een gang door en beneden zou er een bus staan die ons 



naar het vliegtuig zou voeren. Uiteindelijk was ik ter plaatse en ik kreeg een zitje h~ de 
uiterste hoek van de vlieger. Deze was redelijk bezet. Om 20, 15 uur landden we in Kigali. 
Daar ik helemaal achteräan zat, was ik ook de laatste om uit te stappen en ik wandelde rustig 
naar de ontvangstzaal waar de passen gecontroleerd worden. Die stond vol reizigers en ik 
dacht rustig mijn toer af te wachten op een stoel maar ik was pas gezeten of er presenteerde 
zich een heer: ha, broeder, ge zijt terug! Wil me uw pas geven, ik zal hem afstempelen en 

t 
tekenen en ge kunt verder. Een goed voortek. en! Daar ik echter de eerste geboekt had, kwam 
mijn bagage het laatst op de band. Gewillige handen hielpen me de zwaargewichten van de 

f band afte sleuren .Il<: kon weg met de vracht tot bij Broeder Albert, Augustin en Juvenal. Om 
middernacht was ik blij mijn bedje temg te vinden, maar ik sliep niet. Om 6 uur riep de zon 
me naar buiten, waar ik de ve11rouwde zwarte gezichtjes temgvond. Ik ben weer thuis . 

* * * 

Ik moet echter nog een historie vertellen over mijn laatste dagen in België. 
Een varkenshistorie. Ik ben varkensboer of niet . 

1 
Een deel van mijn verlof heb ik besteed aan het 

. zoeken naar de mogelijkheid om berensperma 
mee te nemen bij mijn vertrek. Ik dacht dat dit 
geen problemen met zich zou meebrengen maar 

1 

ik was mis. Ik richtte me tot de Boerenbond . De 
contactman verwees me naar het Zootechnisch 
centrum van Bierbeek. Dit is een centrum van de 
Universiteit van Leuven. Men ontving er ons zeer 

\ 

vriendelijk, en men venvees ons naar een 
KI.centrum te Olsene. · 

We gingen erheen voor een kennismaking, men gaf er ons de nodige inlichtingen. Alles zou 
kunnen geregeld worden. ' s Anderdaags echter een telefoon: Wij hebben geen toelating om 

1 
sperma-uit te voeren naar Rwanda. Daarvoor is een toel_ating nodig van het ministerie hier en 

\ van het ministerie in Rwanda. Men was echter zo vriendelijk ons de lij st door te faxen van 
alle K.I. -Centra in Vlaanderen . Op die lijst vonden we een centrum in Kaulille. Ik 
telefoneerde erheen om een bezoekje aan te vragen. We gingen erop_ af. Daar was het ' t 

1 zelfde. Maar op onze vraag hoe we het ministerie zouden kunnen bereiken, verwees men ons 
f naar een bureel in Hasselt. We stevenden naar Hasselt. Daar stond ons ook een vriendelijke 

1 heer te woord _ Van hieruit, zei hij , is er geen probleem maar ik moet een toelating hebben 
f van het ministerie in Rwanda. Richt u dus naar Kigali. 

1 
Ik nam contact op met de Rwandese minister, men antwoordde me met de vraag naar enkele 
inlichtingen aangaande ras en herkomst enz. Het was ondertussen donderdag 30 Oktober, de 

1 
volgende donderdag zou ik vertrekken. Ik vroeg om het document te hebben ten laatste op 
maandag 3 ~ovember. Ondertussen bestelde ik reeds het sperma in Kaulille voor Woensdag 
namiddag, de vooravond van mijn vertrek. Het werd me beloofd. -
Maandag ... niets, dinsdag nog niets. Er werd over en weer getelefoneerd, men beloofde 

1 zonder fout het stuk te faxen woensdag voor 1 O uur. Uiteindelijk werd het woensdag 
i namiddag 2 uur. Vlug naar Kaulille . Daar stonden we voor een gesloten deur. 
Gelukkig ken ik daar een vriendkweker, niet ver vandaar af We klopten aan. De man was 

1 onmiddell!jk bereid de verantwoordelij~e t~ telefoneren. Deze schoot aan ' t werk en beloofde 
1 een kwartier later het sperma naar daar te brengen, Hier was men stipt. Het was echter 16 uur 
en we moesten in Hasselt nog de man van 't ministerie vinden. Ook die werd opgebeld, hij 
was er en beloofde ons af te wachten. 



Hier is het ministerie toch vlugger. We kwamen er aan, de goede man zette er zich aan en na 
een kwartierke hadden we het papier. 
Van al wat men me aan goede raad meegaf, heb ik niets onthouden. Thuis werd alles in de 

1 
valies getast. Aangekomen in Kisaro, begonne1rwe ,het berenwerk en we hopen op een goed 

r resultaat. . . . ' 
Een hele historie, die ons toch weer wat ondervinding bijbracht. Dank_ zij de hulp van heel wat 
vrienden. Ze vonden het de moeite waard en spaarden zich niet in het voldoen van onze 
grillen. 

Vrijdag 4 november 

Ik heb uw briefje gisteren goed ontvangen en ik hoop dat ge mijn kroniek ook ontvangen hebt. 
De ruit is aangekomen maar ik zou graag een factuur hebben van de ruit alleen. Ik vrees dat ze 
me anders zullen taxeren voor de hele factuur, best een gereduceerde factuur, van de ruit 

1 alleen ~ een gereduceerde prijs van misschien een goeie 60 euro. Deze factuur mag niet 
gefaxt worden. Ik stel voor ze toch te faxen maar ook per spoedzending op te sturen , indien 
ze dan de gefaxte factuur niet aannemen, dan hoef ik toch niet lang te wachten op deze die ge 
~~ -
Ik stop ermee, Een van de volgende dagen stuur ik nog wel een kroniek. 

Dinsdag 25 november 

Ik beloofde nog een relaas te geven over mijn aankomst hier, met eçn paar weken uitstel wil 
ik het nu doen, met mijn verontschuldigingen. . · . 

,Hoewel ik niet mag klagen over de manier waarop men hier tijdens mijn verlof gewerkt 
1 heeft,'.staat er toch ·stee.ds een heel pak te wachten. De e-mails die men stuurt zijn niet . altijd 

goed begrepen zodat er toch altijd enkele fouten.recht te zetten .zijn, . , 
Zo was het met het spenen van de biggen. Ik had gevraagd dit te doen de zaterdag, maar dat 
was Allerheiligen en men had· gedacht dat de maandag ook wel goed zou zijn. Dit had als 
gevolg dat de bronst der zeugen ook later viel dan voorzien, en dat het sperma dat ik bij had 
ook weer twee dagen ouder was. We hebben er twee kunnen insemineren, we wachten op de 
resultaten. 

De veldvruchten zijn goed, men had misschien wat 
verder kunnen gevorderd gevyeest zijn maar de 
organisatie van het werk blijft nog altijd on~er de maat, 
temeer dat ik niet kan rekenen op ·de tussenkomst van 
een broéder die steeds de mindere ztJn van onze 
monitoren op dat gebied. 

' 

In het werkhuis hadden ze de 100 kruiwagens, die besteld waren voor mijn vertrek, kunnen 
afleveren; difmaakt dat de financies gezond bleven. 

1 

Het was erger gesteld met het vervoer. De chauffeur. van de wagen was aangereden door een 
moto op drie km. van het centrum. De motorrijder, die .klaar in fout was, vroeg om minnelijke 
schikking en erkende zijn fout, dit alles mondelings. De goêdzak die onze chauffeur is, 

1 geloofde alles en men reed verder, maar de motorrijder reed recht naar de politie, deed zijn 

1 
bèklag, de andere werd beschuldigd van vluchtmisdrijf en werd door de politie achtervolgd. 

· Hij kreeg een boete van 175.000fr., de andere werd in fout bevonden daar hij .. geen rijbewijs 
had. Hij kreeg dus ook zijn deel, een goede slag voór de politie! Met dit alles kwamen de 
groenten te laat in Kigali aan7Vond men de klanten niet meer. Wie zal het allemaal betalen? 



Onze chauffeur, die een gelegenheidsbestuurder is, doet zijn werk niet slecht maar is voor de 
rest een sukkelaar, ik dank hem niet graag af; hij is daarbij nog een kozijn van zuster Marie 
Kakuze. 

\ 
Zoals ik reeds liet weten, kregen we ook panne met onze blauwe mitsubishi, Op weg naar 
Kigali liet hij het plots afweten. Na wat zoeken, vonden we dat de distributieriem over was. 
Er zat niets anders op dan Kisaro te verwittigen om ons te depanneren. Janvier,onzé trouwe 

1 
mekanieker, vond de oorzaak . Een riemsèhijf waar de riem op loopt was geblokkeerd en de 

· riem,- die nog heel goed was voor de rest ,was over. Gelukkig konden we de riemschijf 
vervangen en hadden we ook een reserve~iem. Dié riem, die een zeer delicaat stuk is, had 
andere stukken gemaakt. Die konden we toch weer vervangen door de oude motor, maar er 

1 rest ons een nieuwe kulasdichting aan te schaffen. Gelukkig, de witte mitsubishi is volledig 
hersteld en doet goede dienst. Dit zijn enkele wederwaardï°gheden over onze 
verplàatsingsperikelen. 

. ~~-'~. I Zoals ge kunt vaststellen ben ik go~d op weg om degelijk 
· mijn plan te trekken op de Laptop. Ik leer beetje bij 

beetje bij, ik heb niet de ambitie er een specialist op te 
~ worden . Het. voornaamste is dat ik er het werk "kan mee 
~doen dat nodig is. -

1 De eerste vier dagen van verleden week~ waren we zeer beknot in ons werk omwille van de 
t affaire van madame Rose, die ge ondertussen misschien ook reeds k~ er moest overal 

gedemonstreerd wordën.1n Kigali, alles gesloten, er mocht niet gewerkt worden. Ik heb hier 
telkens een delegatie gestuurd voor de demonstraties in de secte~, voor de rest heb ik de 
mensen laten werken. Er is immers te veel werk op 't veld. 

t Gisteren was er in Byumba het nationale "Forum de la jeunesse". Van af zaterdagJla1Iliddag 
tot gistereIUlamiddag was het een ware overrompeling rond de kathedraal waarin men alles 
geconcentreerd had. Hopelijk heeft men er op organisatorisch vlak iets bijgeleerd. Deze 

(
-voormiddag zit ik aan de Laptop , ik wacht tevergeefs op een aangekondigd bezoek van onze 
oversten. 
Ik ontving uw· e-mail deze morgen, ondertussen was uw fax aangekomen. Ik zal mijn best 
doen u voor de rest tevreden te stellen. Dit is alvast een poging. 

Maanda 1 december 

Misschien wacht ge nog op een beetje nieuws ! 

l Ik begin met minder goed nieuws: de twee zeugen die ik geïnsemineerd had zijn niet drachtig. 

1 Waarschijnlijk ligt het aan de temperatuur die te wisselvallig geweest is. In 't vervolg moeten 
f we een temperatuurregelaar aanschaffen zoals we die gezien hebben in Kaulille. 
1 Ik kan nog geen resultaat meedelen van de factuur van de ruit . Ik ben niet meer in Kigali 

geweest sinds verleden woensdag en ik heb spijtig genoeg geen telefoon van de douanier. Nog 
een paar dagen geduld ! 
De twee camionetten zijn in orde. Janvier, de mekanieker van de garage , is drie zaterdagen 
komen werken-en het is hem gelukt ook de vervangmotor, die we verleden jaar aankochten in 
Nederland, op punt te zetten met behulp van de kulas de injecteurs van de oude motor erin te 
vervangen. Die Nedérlandse motor was helemaal niet startklaar.· 
Deze week zit ik alleen in Kisaro. De drie confraters zijn in retraite in Rukomo tot volgende 
~ondag. De d~l~gué van Rome leidt ze. 



Zaterdag
1
6 december. 

Het cultureel seizoen is zeer voordelig, we krijgen geregeld de nodige hoeveelheid regen en 
f de plruiten groeien dus in een zeer vlug tempo, zonder dat de werkzaamheden erdoor 

belemmerd worden. We kunnen ook van nu af geregeld aarda elen oogsten, die geplant 
l werden eind augustus. De tarwe staat er heel goed op en de bonen niet minder. Het belooft 
i dus een zeer goede oogst te worden. --

De ruit van de Can.ter is aangekomen en men is op dit ogenblik bezig met ze in te zetten, 
Ik heb ze laten dedouaneren door de ·douanebeambte van het Economaat en hij heeft het 
kunnen doen met de gefaxte factuur, hoewel de originele ook aangekomen was per post. 

1 Er is ee~. zoveels~~ zwaar ongeval gebeurd .op de asfaltweg, niet ver van de plaats waar we 
gewoonhJk de b1Jenboer ontmoeten. Het -1s gebeµrd rond half_ elf 's nachts . . Een zware 
vrachtwagen met aanhangwagen is· in volle .vaart op een taxi ingereden. Alle inzittenden op 
slag dood en erg verminkt, uitgenomen de bestu1'.fder, die nu in 't ziekenhuis ligt en van wie 
de beide benen in0eten geamputeerd worden_. Elf doden . Er wordt nu gehoopt dat het verkeer 

f. van de tnickers zal verboden worden-na zes -µur -'s avonds. De zware ongevallen gebeuren 
gewoonlijk 's nachts. De afdàling Rukomo•Rusumo heeft er heel wat op haar geweten. 

_ r-- b f ·Ik word overstelpt met aanvragen voor reparatie en bouw 
-...... "- ......._ t'- van scholen enz. in Rwagihura, Gicumbi, Rubona. In 
{::::!Q ~ -Rwagi ura gaaClietom-'liet verder afwerken va.Il- twee 

'"-J ~ -klasjes voor de bew~~h~_?l, en van de lokalen van het 
~ ~ Catechumenaat. In G1cumb1 gat het om de bouw van een 

__ _ -~ '-J · · n:genwaterput naast de kerk. en een C~chumenaat. De 
~ --::;;;; bisschop zou er rond ~erstnus de kerk mzegenen. Er zou 

_ _ - nog iets moeten voorzien worden voor het tabernakel. 
In Rubona gaat het om de reparatie van 5 klassen van de lagere school. Alles zou, moeten 
klaar zijn voor het nieuwe schooljaar, dat begint rond 10 Januari. Waar eerst mee beginnen? 
Ik heb beslist te beginnen met Rwagihura, de kleuterschool. De weg daar naartoe is het best 
berijdbaar en het is ook het kortste bij. Maandag beginnen we ermee. , 
Jean Mwumvaneza heeft het werk hervat op het centrum. Ik heb hem gelast met de 

1 groentekweek, en de opleiding van jongens die de lagere school verlaten hebben. De vraag 
naar onze groenten in Kigali stijgt gedurig en we komen er niet aan toe de vraag te voldoen. 
Daarom zijn er die 's dinsdags naar hier komen om zeker te zijn geriefd te worden. De 
dinsdag is immers de -verzameldag van de groenten op het centrum. 

f 
Nog over het geval Mwumvane~ Hij moet nog gedurende drie maanden een geneesmiddel 
nemen. Ik heb een dosis gekocht voor 1 maand en die kostte 47500 fr. Dat schijnt me heel 
veel .Ik noteer hier de naam, mocht ik rekenen op de hulp van de apotheker om het te 
bezorgen tegen ~erstmis. De naam is:Tadenan SOmg. 
Kan dit desnoods meegegeven worden aan e mensen die van Kruishoutem naar hier komen 
op 23 december. Ik weet niet of Gerard Moerman ondertussen iets van zich heeft laten horen. 
Voor de rest heb ik niet veel meer te vertellen, misschien stuur ik nog wel iets voor 10 
december. 

Op 12 december krijgen we voornaam bezoek vanuit het ministerie. Wat ze hier komen 

' 

zoeken weet ik niet. We trachten nu met alle macht ons vormingscentrum af te werken, 
zodanig dat we daarop de nadruk kunnen leggen om nog meer hun interesse te wekken . 

t We zijn volop bezig met aan te dringen bij het district om onze VZW in orde te krijgen; ook 
dat zal tel! berde gebracht worden bij de hoge pieten van het ministerie. 



Woensdag,10 december. 

Vermits de mensen van Kruishoutem geen gewicht kunnen meenemen voor ons, kon men hen 

\ 
toch 'Vragen het geneesmiddel en de batterijtjes voor mijn gehoorapparaten mee te brengen en 

·ook nog een omslag met 5.000 euro's. 

· l l!~t ~~h~~aar 2009 aat be_ innen rond 10 · anuari. 
'f ;,Er staan weer heel wat veranderingen op het programma. Alles moet in 't ,mgels onderwezen 

. l· worden, maar de onderwijzers kennen zeker voor 80 % geen ~p.gels. Men stelt zich dus 
ernstige vragen. 

Daar er tevens een groot tekort is aan onderwijzers, zal 
1 elke onderwijzer moeten instaan voor twee klassen. Hij 

moet 's morgens beginnen om 7, 15 uur tot 's middags; 

t 
hij krijgt dan een half_ uur rusttijd en moet daarna 
herbeginnen met een tweede groep leerlingen tot 17. l 5u. 

t 
met hetzelfde lesrooster en dat voor klassen van 50 
leerlingen en meer .. Van verhoging van salaris is geen 
sprake. Ik geloof dat ze op het ministerie de kluts 
helemaal kwijt zijn. Wanneer moet de onderwijzer zijn 
lessen voorbereiden ? 

Kinderen die soms een uur moeten lopen om van huis naar school te komen, moeten 's 
1 morgens om zes uur vertrekken en 's avonds komen ze thuis als 't donker is. Iedereen hoopt 

dat het nog verandert want zoiets is onmenselijk . 
In onze congregatie zijn ook veranderingen in 't vooruitzicht. Nu zou Afrika verdeeld worden 

f in twee districten, een Franstalig en een Engelstali gedeelte. Delegaties, die vroeger 
rechtstreeks van Rome afhingen, zoals Rwanda, moeten nu kiezen tot welk district ze willen 
toetreden. Dit moet in de loop van 2009 beslist zijn 

t 

Voor Rwanda is het een moeilijk geval. Ve1!_llits hier nu alles verengelst wordt, is het logisch 
dat men aansluit bij Kenya. Congo is geografisch het meest aangewezen, maar is Frans, en 
politiek is et een warboel. Heel waarschijnlijk wordt het Kenya. 

Als dit het laatste nieuws is voor de 10 december, wil ik er toch nog een woordje van dank 
aan toevoegen ten overstaan van de zovelen die tijdens mijn verblijf in Belgiê hun best deden 
om me hartelijk en gèdienstig ter hulp te komen. Als ik mezelf beoordeel, vind ik me soms 
een vervelend man die haast het Önmogelijke durft vragen; 
Met mijn diepste gevoelens van dankbaarheid bied-ik ook mijn verontschuldigingen aan. 
Voor mijn armen hier moet ik soms een beetje over de schreef gaan voor wat de 
bescheidenheid zou vragen. Ik ken echter uw mildheid en bereidheid ook dit alles te vergeven. 

Aan alle lezers van mijn mijmeringen wens ik een zalig !<erstfeest, en moge iedereen 
gedurende 2009 geluk vinden in zijn dagelijks werk en in de liefde die ons allen bindt. 



EINDEJAARSMIJMERINGEN 

f 
Ter gelegenheid van mijn zoveelste vertrek naar Kisaro, mag en moet ik zelfs allen een zeer 
gemeend dankwoord sturen voor de 36 jaar aanhoudende steun. Zonder u allen ware Kisaro 
niet wat het nu geworden is. 
Persoonlijk had ik nooit gedacht, noch gehoopt dat onze actie zou worden wat ze nu is. Toen 

'

ik eraan begon was mijn opzet, een voorbeeld te geven hoe men in een heuvelland als Rwanda 
zou kunnen komen tot een betere landbouw. Misschien ook een elite te vormen van enkele 
vooruitstrevende boeren en aantonen dat men door taaie volharding tot meer leefbaarheid kan 
komen. 
Het ging allemaal niet zonder moeite en lijden. Van onze ouders kreeg ik een onverwoestbare 
drang mee om te dienen, door de inzet van alle menselijke mogelijkheden, en van God kreeg 
ik de genade van een onvoorwaardelijk geloof in Zijn leiding. 
Dat heeft me gesterkt tegen alle verzet, laster, tegenwerking en kleineringen. 
Het werk groeide uit tot een nationaal programma voor investering van de opbrengsten. God 
heeft, door het werk van velen, het brood vermenigvuldigd voor de armen en nog steeds roept 

j Hij ons op om verder te gaan op die weg. Ik heb dus ook niet het recht er zomaar het bijltje bij 
1 neer te leggen. Ik moet aan Hem het laatste woord laten. Wanneer ik denk: dit zal nu wel de 
f laatste realisatie zijn dan word ik toch weer voor nieuwe noden geplaatst, die me tot verder 
. gaan dwingen. Niet ik beslis, maar mijn Opperste werkgever stuwt me. . 

Wat zal het volgend jaar ons brengen? 

1 
Ik maakte reeds melding van het feit dat er voor de koe, het heilig beest van Rwanda, geen 

1 plaats meer is. Ik was er sinds la11g bewust van en de laatste twee jaren gaven me gelijk. 
Daarom begonnen we op het centrum sinds 1977 

1 met de varkensteelt. Aanvankelijk maakten we 
we1mg vorderingen, op enkele rare 
uitzonderingen na, was het zeer moeilijk hen 
daarvan te overtuigen.. De veeteelt op stal was 

\ een te moeilijke opgave, want vee op stal eist een 
·I stal en eeil stal voor varkens moet stevig en 
l functioneel zijn. Koeien liepen van 's morgens tot 
's avonds de heuvels af, bewaakt door kinderen, 
en 's avonds bleven ze buiten in de omheining 
rond het huis. 

Alles heeft zijn geschiedenis en de voornaamste daarvan is de sociale die de mens dwingt. In 
Rwanda komt die dwang vooral door de overbevolking. In bovenstaand geval vonden de 

1 
kudden geen plaats meer. De klachten over beschadigingen aan de teelten werden hoe langer 
hoe talrijker, tot er een wet kwam die verbood nog kudden te weiden op de heuvels. Wie het 
kon bouwde een rudimentaire stal, maar ... waar het voeder vinden? Kinderen die vroeger de 
kudden hoedden, waren niet in staat om met sikkel, . zak en kruiwagen overal voeder te 
zoeken. Diegenen die daartoe in staat zijn moeten minstens 12 jaar oud zijn en moeten betaald 

'

worden. De koe geeft amper een paar liters melk gedurende een lactatieperiode. Het besluit 
van velen: de koe is een verliespost. 
De reclame die gemaakt werd door onze eerste varkensmesters opende de ogen. Jean Bosco 

\ had vie~_yarkens. vetgemest. Toen we ze slachtten, wogen ze ~amen 600 kg. Die leverden hem 



een bedrag van meer dan 500.000 fr. Veel ogen gingen open: D~ varkensteelt! Dat is de 
oplossing! - --------

1 Het centrum van Kisaro is de bakermat van het Belgisch landvarken in Rwanda. Toen we 
· ermee begonnen in 1977 waren we de tijd ver vooruit. De kwaliteit en het 
aanpassingsvermogen hebben bewezen dat dit ras in Rwanda toekomst heeft. 

J 
Onze. zorg op dit ogenblik dat iedereen wil varkens hebben van Kisaro, is de raszui:erheid te 
garanderen, want op dit punt is men in Rwanda nog nergens. Daarom vrees 1k dat de 
uitbreiding van de teelt onvermijdelijk uitloopt op verwildering van het ras. 

W • • • " l Daarom heb ik besloten over te gaan tot de stichting van 
f een varkenskweek...syndicaat met stamboekwerking. We 
· willen beginnen met een zeer beperkt aantal leden , die 

zullen bestaan uit de kwekers van het centrum, waarvan 
we de zekerheid hebben dat ze goede stallen hebben en 
die reeds bewezen hebben goede fokkers te zijn. 
Daarbij moeten we overgaan tot de kunstmatige l inseminatie, want het regelmatig invoeren van beren 
wordt zo goed als onmogelijk en kost veel te duur. 

1 

Deze actie mogen we niet mee: uitstellen. È~ moet iemand ~evo~md worden die gedurende 
een paar maanden naar België komt om m de centra h1er,z1ch te bekwamen tot een 
betrouwbare inseminatie en in het bijhouden van alle gegevens voor de stamboekwerking. 
Een ander probleem dat ons wacht met de uitbreiding van de teelt is de voorziening van de 

'

voeding. Tot nu toe voorzag het centrum in de samenstelling van het voeder. Dit heeft een 
keerzijde: we mogen het voedsel van de kinderen niet aan de varkens voeren. Waar de 
grondstoffen halen? 

Het varken is geen herkauwer. Met groenvoeder, vooral voor biggen, moet men zeer 
\ voorzichtig zijn. We voederen zeer jonge luzerne die met de gazonmaaier geoogst wordt, 
zodanig dat ze fijn gehakt is en beter verteerbaar. Dit geeft goede resultaten 
I Voor de rest beschikken we over kortmeel en zemelen met maïsmeel, afval van de molens en 
verrijkt met kernvoeder. De vindingrijkheid van onze mensen is groot, vooral de vrouwen zijn 
goede verzorgers. We vertrouwen op de toekomst. Zoals alles wat te maken heeft met 
landbouw, vraagt ook dit zijn tijd . 
Vorming en opvoeding van jonge mensen is delicaat. Ze eist vertrouwen en bevoegdheid. Ik 
meen wel dit vertrouwen opgebouwd te hebben, er rest me de vraag of de tijd me nog zal 
gegund worden. Dit laatste belet me niet om er: tegen aan te gaan alsof ik nog maar 40 jaar 
ben . - -

1 Een tweede werk dat zal starten na nieuwjaar is het centrum voor vorming van boeren. Alles 
is zo_goed als klaar. De minister, die er sterk aan houdt, heeft me beloofd het te komen 
inhuldigen. Voor de rest verwacht ik van hem niet veel hÛlp, maar dat houdt ons niet tegen. 
We inogen voor die actie niemand uitsluiten, vooral jonge beginners hebben er het meest 
nood aan. Ze zijn het meest ontvankelijk, maar ook de armsten. Ze zijn niet in staat de 
bijdrage te leveren om een verblijf van twee weken op het centrnm te vergoeden. Vooral deze 
mogen we niet uitsluiten. We verwachten veel van dit centrum, dat vooral de mensen in de 
praktijk zal helpen. · 
Dit zijn de vooruitzichten voor de volgende periode. Met de hulp van velen zal het lukken. 

Br Cyriel 
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